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PREFACE. -

s B

THuE following course of simple lessons in Irish has been
drawn up chiefly for the use of those who wish to learn
the old language of Ireland, but who are discouraged by
what they have heard of its difficulties. A language
whose written literature extends back for over a thousand
years, and which has been spoken in Ireland for we
know not how many centuries, must naturally differ in
wmany ways from the modern languages now generally
studied. But the difficulties of Irish pronunciation and
construction have always been exaggerated.

As I myself was obliged to study Irish as a foreign
language, and as I have been placed in circumstances
which have made me rather familiar with the language
as now spoken, I have at least & knowledge of the diffi-
culties of those who, like myself, bave no teacher. 1
have tried to explain everytting as simply as possible,
and I have the satisfaction of knowing that these lessons.
during their appearance in the Weekly Freeman, and
afterwards in the Gaelic Journal, have made some
thousands of Irish people acquainted with what is really
our National Language.

I am convinced that a person who speaks Irish, can
learn to read and write the exercises of their lessons in a
month ; and I believe that one totally unacquainted with
the language can master the pronunciation of every word
In the lessons (Parts I. and II.) in six months.

The following plan of working out the exercises of the
Lessons appears to be the best. (1) First, let the
student go over the lessons, translating the Irish lessons
late English, and writing out tbe translation. (23 Let
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Mm then re-translate into Irish, comparing with the
original.  (3) Lastly, he may translate the English exer-
cises into Irish.

To those who, in many ways, have assisted in the
construction of these lessons, I offer my hearty thanks.
The Archbishop of Dublin first suggested the bringing
out of a series of lessons, in which the pronunciation of
sach word should be indicated in accordance with some
simple phonetic system, and His Grace afterwards took
a large share in developing and applying that system, I
am also indebted to Mr. C. P. Bushe, Mr. John M‘Neill
Mr. J. H. Lloyd, Father Hickey, Mr. MacC-Dix, and
many others, for valuable suggestions.

In the meantime, I shall be grateful for any suggestions
n connection with those lessons, and I shall publish in
*he Gaelic Journal whatever corrections or improvements
may be suggested. o aiEn

1 may add that it is to the generosity of Mr. S
Murphy, of Cork, that the publication of this first part of
the lessons at such & low price is due.

EUGEFNE O'GROWNEY
Maynooth College,

oth Juns, 18gs

*
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SIMPLE LESSONS IN IRISH.

———
THE IRISH ALPHABET.

§ 1. In commencing to study any language from books,
we must first learn the alphabet—the characters in which
the language is written and printed. A glance at an Irish
manuscript or printed book will at once tell us that the
letters used in writing and printing Irish are somewhat
different from those we use in English. They are also
fewer in number. We give the characters of the Irish
slphabet, both capitals and small letters, with the Englisb
letters to which they correspond :—

IRISH LETTERS. CORRESPONDING
Capitals. Small. ENGLISH LETTERS

4 4 8
b b b
C c k
0 ) d
e e e
F F f
5 5 g
h h h
1 1 i

L L 1

m m m
n n /]
0 0 o
P P P
R n r

S r ]
C T t
v u L]

e}
i

b
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§ 2 These cighteen letters arc the oaly characters
needed in writing Irish words. It will be noticed that
the Irish “e” corresponds to the English “k,” as it is
never soft as ¢ is in the word “cell,” bat always hard as
In “cold,” or like £ in “ 4ill.” Similarly, g is never soft,
as ¢ in gem, guol; but hard, as in rag, get, goal.

f 3. It'will ‘also be noticed that these letters differ but
little from the ordinary Roman letters which we use in

rinting or writing English. The Irish forms of the
etters ©, ¥, T, are often used in ornamental English
lettering. The only letters which present any difficulty
are the small letters y1,r, and p, s; the student who can
distinguisk these from each other has mastered the Irish
alphabet. This so-called * Irish Alphabet ” is not of Irish
origin ; it was taught to the Irish by the early Christlan
missionaries who came from the Continent In the fifth and
sixth centurles of the Christian era. The letters are thus
of the same form as the letters then used on the Continent
for writing Latin and Greek.

§ 4. The forms of the Irish letters used in writing do
oot differ from those used in printing. Irish copy-books
can be procured of the Dublin booksellers.

VOWELS AND CONSONANTS.

§ 5. The letters are divided, as in other
languages, into vowels and consonants.
The vowels are 4, e, 1, 0, u. The other
letters are consonants,

THE VOWELS.

§ 6. Each vowel has two sounds—a
SHORT sound and a LONG sound. When a
vowel has a mark over it, as, 4, 6, i, 6, g, it
is to be pronounced LONG. When the
vowel has a SHORT sound, there is no mark.

§ 7. Vowels are also divided into two
classes—the BROAD vowels, 4, 0, u ; and the
SLENDER vowels, e, 1. This is an important
division. The student is not to confound
BROAD and LONG vowels ; any of the three

s
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broad vowels may be either logg or short;
they are long when marked, as 4, 6, 6;
they are short when unmarked, as 4, o, u.
In the same way, the slender vowels may
be long, 6, i; or short, e, 1.

THE CONSONANTS.

§ 8. A consonant is said to be BROAD
when the vowel next it, in the same word, is
BROAD ; and SLENDER when the vowel next
it is SLENDER. Thus, p in pona, ap, map,
is BROAD; p in i, prap, mipe, is SLENDER,

§ 9. Consonants, in addition to their ordinary natural
sounds, have, in modern Irish, softened sounds. These
will be treated im a special chapter.

PRONUNCIATION OF IRISH.

§ 10. Although it is true that no one can
learn, from books alone, the perfect pro-
nunciation of any language like Irish, still
it is possible to give a very fair approxi-
mation to every sound in the language
except, perhaps, two (y and 7). Of these
two, one (7) is not absolutely essential.

The plan of these lessons is the follow-
Ing :—We give in each exercise a number
of simple sentences in Irish to be translated
into English, and other short sentences in
English to be translated into Irish. At the
heoad of these exercises are given the words
which the student must know. After each
word we give two things, its pronunciation
end its meaning. Thus, the entry, ““pat
(saul), a heel,” will convey to the student
that the Irish word mh pronounced
“goul” and meazs 2 * heal.”
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§ 11. We_may call these words in
brackets KEY-WORDS, as they give a key
to the pronunciation,

It is, of courss, absolutely necessary that
we should know what is the sound of each
letter, and each combination of letters, in
the key-words,

§ 12. Sounds are divided into vowel
sounds and consonant sounds,

THE VOWEL SOUNDS.

The vewel sounds of the English laa-
guage are tabulated as follows by Mr.
Pitman, the great authority on phonetics:—

L.—THE SIX LONG VOWEL-SOUNDS.
1. The vowel-sound in the word /alf ;

2. do, do. do. pay;

3. do, do. do. ke;

4 do, do. do. ‘thought,
5. do. do. do. so;

6. do. do. do. poor.

II.—THE SIX SHORT VOWEL-SOUNDS.
7. The vowel-sound in the word t4at ;

; do. do. do. bel;
9. do. do. do 15
10. do. do. do. moz;
I do. do. do. much ;
12, do. do. do. good,

The six long vowel-sounds, then, are
brought to mind when we repeat the
words :—

* Half-pay be thought so poor.”
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Similarly, the six short vowel-sounds are
brought to mind when we repeat the
words :—

“That bell Is not much good.”

In our key-words the following symbols
shall be used to represent those sounds j=ss
PHONETIC KEY.

§13. L.—THE VOWELS.
In the Key-words, Aretode  Inthe English

the letters sounded Iike words
L aa a half ; calf
2. = ae Gaelic
3 ee ee feel ; see :
4 ano au naught ; taught
5. o o note ; coke
6. 00 oo (long) tool; room - It
7. a a bat; that
8. e e let ; bell
9. i i hit ; fill
1o. o o knot ; clock
I | u up; us — o (f
2. o oo (short) good; took

(same sound as u
in fall.)

It is useful to note that the sound (No. 6) of eo in poer
Is the same as the sound of w in rwle ; while the sound
(No. 11) of % in mp, us, is the same as that of ¢ in som,
doms, It will be noticed that the same numbers are
attached to the same sounds in both tables.

§ 14 TL—THE OBSCURE VOWEL-SOUND.
THE sYyMBOLS & and &

There Is in Irlsh, as in English, s vowel-sonnd uulla
termed “obscure.” Ip the word “tolerable™ the o
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promounevd so indistinctly that from the mere pronuncia-
tion one could not tell what is the vowel in *he syllable.
The symbols i and & will be used to denote this obscure
vosel-sound. The use of two symbols for the obscure
vowel-sound will be found to have advantages. The
stadent should, therefore, remember that the symbols i
and & represent one obscare vowel-sound, and are #of to
be sounded as “a” and “e” in the table of vowels above.
Thus, when the Irish for “a well,” Tobati, is said to be
pronounced “ thiibir,” the last syllable is mot to be pro.
nounced “ar,” but the word is to be sounded as any of
the words, “ thubbar, thubber, thubbor, thubbur,” would
be in English.

§ 15. I1I.—THR DIPHTHONGS.
I the Key-words, Are to be In the English
words

the letters sounded like
ei ei height
ou ou mouth
ol of boil
ew ew few

§ 16. IV.—THE CONSONANTS.

The consonants used in representing
the pronunciation of Irish words will be
sounded thus :—

b, f, m, p,v, w,y, as in English.

h, as in English, except in dh, th, CH, sh.

k, |, n, r, as in English. But additional

signs are needed; as explained below.

g, as in English, go, give ; never soft as

i gin, Z

g, as ¢n English, song, sing ; never soft

as in singe.

dh like th ] thy

d 1] d ” duty
th " th " thigh
¢ A5 1 o tfune

4 » r " rap
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vy (no sound exactly similar
in English: see note).

s likee s tn so, alas

sh i sh ,,» shall, lash

1 A 1 ,, look, lamb

L thick sound not in English

{ . 1 ‘n valiant

n " n ,, noon

N thick sound not in English

n ¥ n in new

NG 5 ng , long-er

k i k » liking "
K i k ,» looking | &

£ " g » begin %

G ° g i begun_. |} ?

CH 5 gh ,, O'Loughlin

y guttura! sound uot in English

is tn Connaught like w

.y  Munster B
v is in Connaught like v

silent in Munster

The above table will be explained In the course o+ the
following lessons ; but we may here note that s is neves

onounced like z, and that beginners may pronounce

G,y,r like N,Gandr. ..

§ 17. EXERCISE L
SOUNDS OF IRISH VOWELS.

The Irish Is sounded like the i.6., like the vomsl

g

Vowel phonetic sign sound in the w o'
4 long au naxghit
a short 2 knot
¢ long ae Gaelic
e short ) let
i long ee feel

v short i het
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The Irish Is sounded like the b.e., like the vows!
Vowel Phonetic sign sound in the wora
5 long () note
o short /] done, much
a long 00 tool
u short a put, full,
took

Note.—Final short vowels are never silent; thus, mine,
mile, are pronounced min’-&, meel’-é. From the above
table it will be seen that 4 is never like a in faze, e like
¢ in me, 1 like ¢ in mine, o like oin not, or u like % in maule.
The short vowels, as will be seen, are sometimes modified
by the following consonant. In giving the vowel-sounds
we will follow the western Irish, as the most consistent.
The Munster and Ulster sounds of the vowels are treated
separately below.

§ 18. CONSONANTS.

o, §, m, p are sounded ke b, {, m, p in § 16

0 BROAD (see § 8) ,, dh A
C » » th » »
S L N often like g, |, n, 1, 8. i
O (SrEnDER) A1EE ¢

§ 19. THE ARTICLE AND THE NOUN.
There is no INDEFINITE article in Irish,
thus, sonc means “a field” The DEFINITE
article is an, “the” (dn: like the ax- in
‘“annoy ), as, an gopt, tke field. In such
phrases (compare the English “a field”)
the stress is laid on the noun ; there is no
stress on the article, and the vowel-sound of
the article is obscure, as an gonc (dn glirth).
In the spoken language the n of the article
an is often omitted before nouns beginning
vith a consonant.

20. THE ADJECTIVE AND THE NOUN
Adjectives, as a rule, are placed AFTEQ
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the noun which they qoalify; as, cé og
(koo &g), a young greyhound; an gopt
mép, the big field ; gopc mop, 4po, a big
high field.

§ 21. WORDS.
4o (aurdh), high, tall me (mae), 1

b6 (bo), a cow mop (mor), great
vor (biis),palm of hand big, large
cor (kiis), a foot 65 (6g), young

ca(koo),agreyhound rat (saul), a heel
star (glos),ady. green  ppon (srdn), nose
stan (gloon), knee ta (thoo), thou
gonc (glrth), a field  ap (oor), fresh, new

Proper names: Oqpc (orth) Art, Uno
oon’-a), Una.

The conjunction “and ”: agup (0g-as).

§ 22. ACCENTS. In words of two sylla-
bles the accent is usually upon the first
syllable, as marked in oon’-d, og'-ds. The
vowel of the last syllable, when short, is
then, as a rule, obscure (see § 14, above).

§ 23. Translate into English, reading the
Irish aloud : Ta agur mé. D6 65. Tlan
agur rdl. Cor agur bop. Cop agur ral
Tonc 4o slar.  Una 65, D6 agur cd.
Topc mop 4o.  Ca mop. D6 65 agur co.

§ 24. Translate into Irish, reading the Irish aloud: A
high heel. A foot, a hecl, a nose, a palm. A green
field. A high green field. A young cow. Young Art

and I Art and Una. A green field, a cow. A young
greybound. A big young greyhounz,

EXERCISE II.

§ 25. The verb To BE. The English
‘am,” “ art,” “is,” “are,” are all translated
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by the Irish word ac4 (3-thau’). This word
has, it will be noted, the accent on the last
syllable, and is almost the same in sound
as the English words “a thaw.” IN THE
SPOKEN LANGUAGE IT IS SHORTENED TO

't4 (thau).

§ 26. VERB AND NOMINATIVE. In Irish
the nominative case is placed immediately
AFTER the verb; as, ata ta, thou art.

§ 27. VERB, NOMINATIVE CASE, AND
ADJECTIVE. In English sentences like
“ the field is large,” the order of words is—
I, nominative case; 2, verb; 3, adjective.
{n translating such sentences into Irish,
_the words must be placed in the following
order :—1,verb ; 2, nominative case ; 3, ad-
jective. Examples :—

I. 2. 3.
aTa mé mon, | am big.
ata Th 65, thou art young.

até an zonc mop, the field is big.

§ 28. When there is another adjective
qualifying the nominative case, it is placed
immediately after its noun, as:—
aT4  an gont mop  glap, the big field

is green.

at4d  an vopap 6p 4po, the new door
is high.

= 8§ 29, Wors.

arat (os’-3l), an ass pAL (faul), a hedge

vonar (dhiir’-ds),a door gLan (glon), clean
vin (dboon), verd, close, tovap thiib'-ir), a
shut well.
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§ 30. The word v, ' thou,” is used when speaking to
ene person. In English, the plural form, “ you,” is used.

§ 31. Translate into English: 4ts me
mop. T4 T4 65 agur mop. HTd mé OF
agur 4po.  Bofre mon agur Tobap. Honc
oxup 86. Tobsp @p agur b6. VO agur 1m
Im 8p.  Acd an pdl mép. Acd on pdl Ao
AT an FoNT mMOp ARuUr slap. 4Hctd Una
mon agupr 05. Atd an wepar 40, ATA an
pdL slar. DaGn an oopar mop. AT an
cobap . Aral 05 Agup senc slap. 4cTd
an cd mon.

32. Translate into Irish: Close the
door. A high field. The field is big and
green. The hedge is green and high. A
green field and a cow. Close the big well
Una is tall. Thou art young and tall
The hound is young. The well is clean.

EXERCISE IIL

§ 33. SOUNDS OF R AND 8,

The Letters in Are sounded In Enghish
Key-words like Words.
r r run.

v (no sound exactly similar
in English : see note).
(] s so, alas.

sh sh shall, lash.

NoTr.—The sound of “r” Is never slurred over as in
the words “firm, warm, farm,” etc., as correctly pro-
pounced in English. 'The sign “r* represents the “r”
with rolling sound heard in the beginning of English
words, as run, rage, row, etc.. The sign “1” represents a
pecaliar Irish sound, midway between the “r” of “carry”
and the “zz” of fizz.” The learner may pronounce it as
s ordirvry English “y” gatil he bas learned the exaet
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cound from a speaker of Irish. Note that “s” {s never
pronounced ““z,” or ““zh” as in the English words
‘““ was,” “occaslon,” etc.

§ 34. THB IRISH LETTERS p AND .

n broad ¢s sounded like r in § 33, above

n slender* - r v
r br oad ” ] »
r slender " sh ”

§ 35. VOCABULARY.
a5 (og)t, preposition, vor (f0s), yet, still,
at also
vog (bug), soft ré (shae), he
opog (brog), a shoe 1 (shee), she
oan édhoon), noun,a pcol  (sthol), a
ort stool.
ravs (fodh -5). long  ce (fe}), hot, warm
rds (faug), verd, leave cip (feer), country,
(thou) land
cium (#y'-im), dry

§ 36. The verb ac4 often corresponds to
the English “there is,” * there are;” as,
AT4 BO A% 4n Tobap, there ts a cow at the
well; atd b6 agur apal ag an tobap, here
4re a cow and an ass at the well.

§ 37. Translate into English :—acs ce
05 ror. A4td ré 6% agur 4n0. QT4 an
SONT r404 agur slar. AtTd b6 a3 an Tobap
Gn.  ACTA an Tobap Tiptm.  ACTA an Ttobap

® At the beginning of a word pn is never pronounced r.

t Before a consonant, or a slender vowel, a3 is asaslly
pronounced (eg).

$ Almost like cke lp chens
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moén Tium., AC4 mé te, agur AT an Toban
tipum. P45 4n pTol 45 4n Dofar, aTA meé
te. AT4 an pTOL 4D, ATA BPGT G 4K an
van. ATA AT A5 AN DUN ATup ATA bO 4aF
an Tobap gor. 'OuUn an Oopar.

'5 38. Translate into Irish ;—The field is
soft. A soft green field. The field is greer
and soft. [ am big and tall. Una is young
Art is big and tall. She is at the door.
There is a hedge at the well,and there is a
cow at the fort. The stool is at the door.
Leave the stool at the door, I am hot,
and the big well is dry yet. Leave a big
stool at the door.

EXERCISE IV,
§ 39. VOCABULARY.

o (or *), preposition, glar (glos), noun,

on, upon a lock
vdo (baudh), a boat  mata (maul’-a), a
cota (koth'd), a coat bag

§ 40. Sentences like “ Art is wearing a
new coat,” are usually translated into Irish
by “there is a new coat (or any other
article of DRESS) on Art,” atd coca up ap
4Anc.

§ 41. The conjunction agup Is usually
omitted in Irish, when two or more ad-
jectives come together, especially when
the adjectives are somewhat conuected in
meaning; as, aT4 an 0in mop, 4po, the fort
is big (and) high. Thus, the senteace which
is printed atd an otin mép 4po may be

® 4t v usually pronounced (er-




translated In two ways. I In pronuncia-
tion, the words are grouped thus: (ac4)
(an ofin mop) (4pvo), the meaning is (see
above, § 27), “the large fort is high.,” But
if the words are grouped thus: (ac4) (an
vin) (mo6p, 4po), the meaning is, “ the fort
is large (and) high.” In this latter case it
will be noticed that, in printing, the two
adjectives are separated by a comma.

§ 42. Translate :—Ac4 an bao mop. Aca
an méla mon. P45 an mdla 45 4an ‘oopar.
F4s an bio ap an Tip. ATd star ap an
vopar.  ATA Tlar mon an an ‘oopar 4po.
F4g 4n mdila ap an 1Tol A5 4n oonap. AT
bnos G ap Gina.  Atd an bio pava glan.

§ 43. Leave the boat on the land. The
bag is long. The new boat is on the land
yet. Art is wearing a new coat. The coat
is warm. Leave the lock on the door.
There is a high door on the fort. The
land is warm (and) dry. The lock is on
the door yet.

EXERCISE V.
§ 44. SOUNDS OF L AND n.

In Irish there are three sounds of L and
three sounds of n.

§ 45. 1. As already stated, L and n are
often pronounced as in English words,
e.g., as in look, lamb, noon.

§ 46. 2. There are also what they call
the thick sounds of L and n. If the upper
part of the tongue be oressed against the
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back of the apper teeth, while the English
word, “law,” is being pronounced, a thick
sound of ““1” will be heard. This sound
does not exist in English. In the key-
words we shall represent this sound by the
wymbol L (capital).

Similarly, if the tongue be pressed against
the back of the upper teeth while the word
#“ month ” is being pronounced, a thick
sound of “n” will be heard. This sound
does not exist in English, and in the key-
words it will be represented by N (capital).

§ 47. 3. The third sound of t is that
given in English to the L in Luke, the /in
valiant, or to the Z in Wilkiam, million, as
these words are usually pronounced. We
shall represent this sound by italicZ In
the same way, n has a third sound like that
given in English to » in new, Newry, and
we shall use #, italic, as a symbol for this
sound.*

§ 48. We can now add to our table of
consonant sounds the following :—

In the Key-words Are to be In the English
the Letters sounded like words
1 look, lamb
L thick sound not in English
/ 1 valiant
n % oxl) noon
N thick sound not in English
n n new

*In English, in reality, the Z/ in William, the / in
valiant, etc., etc., are pronounced exactly the same as the
/in law, or in all. g

It is the //§ or /%, preceding a vowel, that gets the
speclal sound.  Sa, too, with the w In omion, NVewry, ete.
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§ 49. in many parts of Ireland
\ broad is always sounded like our symbol L

L slender = T o {
n broad 3 % i N
n slender " £ 5 s

We recommend to private students this
simple method of pronunciation in pre.
ference to the following more elaborate
rule, which is followed in Connaught Irish 1

§ 50. (4.) Between vowels, single L and n are pro=
nounced as in English ; as mila (maul-a’),a bag; mitip
(mil'ish), sweet; tina {00’-na), Una; mimc (mmn‘ik),
often. At the end of words, single L and n, preceded by
& vowel, are also dpronounced as in English; as, bén
(baun), white-haired ; apal (os’-al), an ass. Single L and
n, when next any of the gutturals, 5, c, or the lablals, b,
f» P, are like English 1, n; as, olc (iilk), bad ; blap
(blos), taste.

(8.) In the beginning of words,

Lbroad s promounced L
\ slender i !
n broad . N
n slender 5 ”
(C.) A broad is always promounced

LU slender " »

nn broad " "

nn slender " "

D.) When next v, f, T, L, m, n, 1 (the consonants in
“don’t let me stir ), L and n, if broad, are pronounced
L, N ; if slender, /, n.

§ 51. The student should not be dis-
couraged by the rich variety of sounds for
two characters, It may be borne in mind (1)
thatwords involving these letterswill be per-
fectlyunderstood,even if each t and n is pro-
nounced with the ordinary English sound;
(2) that in many districts the people have
simolified the pronunciation,as noted above

2~
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in § 49; and (3) that, by a careful reference
to our table of sounds, the student will soon
learn by practice the sound to be given to
t and n in each particular case. We give,
for practice, some words for pronunciation.

L socunds. Llag (Log), tog (Lig), plén
(sLaun), 'otan (dhLoon), cta (thLoo).

Zsounds. Llin (Zeen), rtim sh/eem), pitte
(fil’-e).

N -~ounds. nap (Noacs), rnag (sNog),
N6na No6r'd), Nora.

n sounds. finne (fiw'-€), binne (bin'-&),
ni (nee).

§ 52. vocaBULARY.

balls (boL'-d), a wall L4 (Lau), a day
(ratta, Munster) tan (Laun), full
pan (baun), white- miup (mil'-ish),

(haired) sweet
capstt (kop'-dL), a n4 (Nau), not

horse rtdn (sLaun),
Conn (kiiN), Con well, healthy
pan (fon), wait, stay rotar (sil -s),
stan (glon), clean light

§ 53. N4 is the negative particle to be
used with the imperative mood ; as pig an
rotap, leave the light; na pix me, do not
leave me.

§ 54. Dian an vopap. Fan, nd ovian an
vonapr £or. N4 pan ag an vopap. N4 pdég
an mila Lin AF an oopap.  AC4 rTol mop
4K an Toban. ATA an Tobap slan. Acd
Conn bdn, agur at4 4pT 65. AT Ap agur
Conn 45 an vin. ACd mé plin.  ACd an
capall 6. 4Cd rolap ¢f an Qopap,
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§ 55. The day is long. The day is hot.
The day is soft. There is a light on the
door. Leave the light at the door. You
are tall, and he is white-haired. The wall
is high. There are a wall and a high
hedge at the well. There is a high wall
on the fort. Leave the horse at the well.
The well is full. He is young and healthy
Do not stay at the door,

§ 56. EXERCISE VI,

olar (blos), taste Tpéndpo  (graun’.
bpr (brish),verd, break aurdh), Granard
oanta (dhooN’-thd), tag (Log), weak
closed, shut mot (mul), wverd,
= praise

§ 57. Ora mé Lag, 4TA TO Lag, 4TA an
capall Lag.  Fds an 'oopar 'oGnTa ror, nd
b an Jlar moOp apn an vopdp. ATé
capall mop 435 an Tobap. ATA an bdO ap
tipn. F45 an bdo ap an Tip £or.  ATA mé
45 Sndndqpo ¢or.

§ 58. Do not praise me. Do not praise
Conn yet. Conn is young. The door on
the fort is closed. The boat is clean. The
field is green yet. Conn is at Granard
yet. Praise the country—do not leave the
country,

EXERCISE VIL
§ 50. As we have seen, the Irish word
corresponding to am, art, is, are, is ata
The negative form, corresponding to am
mot, art mot, is mot, are mot, is niL (nmeel),
Examples: nit mé mon, | am oot big; nit
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€4 ox, you are not young; nit peé, nft 1
he is not, she is not. Nil 4pC agupr Conn
45 4n tobap, Art and Conn are not at the
well. This word nit is a shorter form of
ni fuil, as we shall see.

§ 60. In sentences like ata dpc asur
Conn 65, Art and Conn are young, it will
be noted that, as in English, the adjective
does not take any special form. In many
other languages, the adjective would be in
the plural, agreeing with the two subjects
of the sentence. So in the sentence atd
na pip (fir) 65, the men are young, the
adjective 65 does not take any new form,
although the subject is plural. This is
true only of adjectives afZer the verb “to
be..l

§ 61. Another use of the preposition ag,
at. The English phrases, “ I am going, I
am growing,” etc., were formerly sometimes
written and pronounced “I.am a’ going,”
etc. This was a shorter form of “I am a¢
going.” In Irish, a3, at, is always used in
translating the present participle; as atd
mé ag oul, I am going ; atd Conn 45 fér,
Conn is growing.

In the spoken language, § of ag is always omitted
before consonants; as, 4’ par (3 faus). The phrase 4%
oul (Munster, & oul) is pronounced very exceptionally
fn the North and West as if ag’ul (& gul). Before
words commencing with a slender vowel, the 5 of ag is

pronounced slender, and indeed a5 is asually written
15 mine (ég-im'ire), playiog.
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§ 62. VOCABULARY.
vo (dhii}, preposition, nit (neel), am not,

to. art not, is not, are
*00’n (dhtin)=wvo0an  not.
to the. 6 (0), from.

out (dhul), going.  ¢'n, from the.
par (faus), growing. otann (iil'-aN), wool.

* See below, § 114. Besides vo, vo'n, there are other
words and phrases for * to,” * towards,” etc.; such as
&um, émg of a5 (eg) (a very common word), 5o otf,
.“E'In the spoken language ©vo’n is now used to express
motion only in a few stereotyped phrases like a5 oul
vo'n ‘Daingean, going to Dingle; ag oul wvo’'n Rém,
going to Rome; 6 Voe vo'n cSrAt bén, from Derry
to Strabane, &c. In all such casesit is pronounced 'on.]

§ 63. FA5 an bAo ap an Tip pop. NiL 4n
b4AD 4 An Tip; 4TA an BAD 4F 4An Tobajp.
Nit an L4 te. NIl an Tobap tipim, il
an capatl mop. N4 pan a5 an 0oy, ATA
mé a5 'Ol 6'n 'vopar VO’'n Tobap. ATA meé
a5 Oul ©O’'R VAN 4dpo. ATA balla mop,
4o ag an ofin.  Acd Conn 65, agur 4Td
ré a3 rdr ror.

§ 64. 1 am not going from the fort yet ;
I am not going to the well. The day is
hot. I am not hot. The field is not green.
You are not at Granard. The horse is
going to the well. Leave the wool on the
stool. The wool is white (84n). Una is
young, she is tall, and she is not weak.
Nora is weak yet, she is growing.
THE Sounps OF THE LETTERS C AND §.

We think it better to defer the study of
these sounds until we have spolbvm of com-
binaticos af vowele
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EXERCISE VIIL .

§ 65. There are two things which make
the spoken language of Ulster and Munster
different from that of the west of Ireland.
These two points of difference are (1) the
syllable to be accented, and (2) the pro-
nunciation of the vowels.

§ 66. We have already stated, in § 22,
that in words of two syllables the first
syllable is the one to be accented, and
many examples have been given. In this
and the following lessons we shall, until
further notice, speak only of words of two
syllables.

§ 67. Looking over Irish words, we shall
find they can be divided into two classes,
simple words, and words formed from
simple words by the addition of a termina-
tion. For instance, &no, Aig#, is a simple
word ; 4podn (aurdh’-aun), a keight, a Aill,
is formed from 4po, by adding the termina-
tion -an.

§ 68. Simple words are accented on the
same syllable in every part of Ireland;
compound words are not.

§ 69. The most common terminations of
compound words are -65 and -in, which have
a diminutive force ; and -an, which in some
words has a diminutive force, and in others
has a different meaning. In Munster Irish,
all these terminations, and many others,
are accented. In Ulster, on the contrary,
the tendency s not only to accent the

{
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first syllable as in Connaught, but also to
shorten unduly the vowel sound of the
last syllable.

§ 70. EXAMPLES 1

Conn. Ulster Munster
bpaodn, a brodh’- brodh’- brodh-
salmon aun an aun’

cerdn, a path kos'-aun kos-an kos-aun’
untén, a floor ur'-Laur ur'-Lar ur-Laur

§ 71. Even in Connaught, a few words
are pronounced with the accent on the
second syllable. The commonest of these
are andn (or-aun’, in Ulster, ar'-an), bread,
and Comdr (thum-aus', in Ulster, thom'-as),
Thomas. The accentuation of aca has
been already noted. Some words adopted
from foreign languages have retained the
foreign accentuation; as, cobac (thiib-ok’).
tobacco.

§ 72. Ata bpavdn mop an an Tip. Nt
bpavdén an an Tip. 45 an bpaodn 4 an
uplin.  Upldn glan. N4 p4g an rolar an
an upldn. OTA cardn 45 oul 6’n oopar
v0’n toban. F45 4an Cl 45 4An OOpAr.
N4 pan a5 an vopsyr. ATA 4pdn ap 4an
uplan.

§ 73. The path is clean (and) dry. The
path is not dry; the path {s soft yet. The
well is full. Do not leave the salmon on
the stool. The salmon is clean. A fresh
salmon. The hound is young ; he is grow-
Ing yet. The hound is at the well. Fresh
sweet bread. Thomas is going to the well,
Do not leave the tobacco on the ficor,
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EXERCISE IX.

We now come to the Ulster and Munster
pronunciation of the vowels.

§ 74. In Ulster the vowels 4 and o are
sounded peculiarly, thus :—

& is sounded like aa in phonetic key

a " ” a ” ”»

6 " » au » ”

0 ” » o ” »
EXAMPLES ;

Daéo (baadh), mata (maal’-%), glar (glos),
apal (as’-dl), o6g (aug), ror (faus), oopar
(dhor’-as), sopc (gorth).

The Is pronounced in
Word Mcaning Conn. Munster Ulster
drodn hill  aurdh’- aurdh’- aardh’-an
aun aun’

mopdn much mér'-aun mér-aun’.mér'-an

oproog thumb Grdh'-6g iirdh-6g’ rdh'-og

coitin little  kil'-een kil-een” kil-in
church

§ 75. PRONUNCIATION OF THE VOWELS
IN MUNSTER.

In Munster the vowels in words of two
or more syllables are pronounced regularly;
as, ralla (fol'-d), capatt (kop'-&l), ime
(im'-8), of butter. It is only in mone-
syllables (and, to a very slight extent, ic
words formed from these monosyllables)
that any irregularity of pronunciation
occurs. The irregularity consists in the
fact, that in monosyllables containing a, 4,




28

o, short, before L, nn, or before m, the
vowel is lengthened in sound.

§ 76. This lengthening of vowels is
noticeable from Waterford (where the
lengthened vowels have a very peculiar
sound) up to Galway, where the: lengthen-
ing is much less marked. Curiously
enough, the same lengthening is to be
noticed at the opposite extreme of the
Gaelic-speaking district, the north and

north-west of Scotland.

§ 77. 1o all districts there is a perceptible lengthening
of vowe! souands before -LL, -nn, -nnat the end of mowo-
syllables. Thus, the vowel sounds in miLL, rinn, connt
are everywhere longer than those fn mil (fd mii i
milt), pn (feke shin in shinty), cop (fke cur in curt)
Compare the vowel sounds in the English wor “s—weld,
welt ; curd, curt; grand, grant.

§ 78. What the effect of the Munster
lengthening of the vowel sounds is, can be
seen from the following table. We do not
pretend to give all the shades of pronun-
ciation of various parts of Munster.

The wovd Is pronounced in
Connaught W. Muast. K. Muaster
malL moL moul  ma’-ouL
oall dhoL. dhouL dha'-ouL

am om oum a'-oum
cpann  kroN  krouN  kra'-ouN
m im eem eim

mitt mil meel meil
cinn kin keen keing
Jinn bin been being
polL psL poulL

tpom  thriim throum

vonn dhiiN dhouN -
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§79. In the phonetic key will be found the sounds to
be given to “ou’ and “ei,” The East Munster a-ou is
pronounced rapidly. Sometimes the sound of oo is
given in Munster to “o " ; ag, anonn, over (in Conn.
n-iN; in Munster, &n.0oN’), as, 45 oul anonn, going
over,

§80. We can now introduce many familiar words °
lovolving ‘these prolonged vowel sounds. In the table
on preceding page, § 78, we have given the pronunciation
of some, viz. :—

am, time 1m, butter
binn, sweet mall, slow
cpann, a tree : milL, destroy
vall, blind poll, a hole
vonn, brown-haired tpom, heavy

§ 81. milir=sweet to taste ; binn=sweet to hear.

§ 82. 4cd blar milip an an 1m 65 Acd
AnC 65 ASur atd ré vall. Atd poll mon
45 anoun. ATA cpann MOp 45 Far ap ar
dpodn.  ATA an capall mall.  QAtd an
mala cpom, nil an mdila Lin ¢or. N4
mill an balla 4po. Nil Conn bén, acd
ré oonn. A4ctd Tomdr 45 an 0Opsr, ASur
ata fina ag oul anonn vo’n ctobap il
AT TROM, 4ATA 1é 65 agur LAg ror.

§ 83. Leave bread and butter on the
stool. Do not praise a slow horse. There
is a large, green tree at the well. Conn is
blind; Art is not blind. The boat is long
and heavy. The tree is not green yet ; the
tree is dry. There is no bread on the
floor. The heavy boat is on the land.
Do not break the heavy lock ; leave the
door closed, Leave the heavy bag on the
flcor.
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BEXBRCISE X.

§ 84. Other examples of Munster pro.
nunciation :—

Conn. Munster
cam, crooked kom koum
Cilt-o4ana, Kildare kiZdhor'-3 keeZdhor .4
fonn, air of song  fiN foun
gann, scarce goN gouN
unn, a pool lin leeng
tinn, sick in teen, teing

§ 85. The sounding of é as i, sometimes beard in
Munster, Is to be avoided; as, Népa (Noor'-i), mop
(moor), né (Noo).

§86. biis the imperative mood, second person singular,
of the verb, “ to be ; ” as, nd bi mall, do not be late.

§87. van (dhaun), no6o (rodh), a

a poem road
tong (Ling),a rinn (shin), we
ship op (or), gold -

§ 83. NiL ca 45 Ciil-vans, ata Ti a3
Bndndpo pépr. Atd mé tinn, Lag. AcTa an
bdo mop, Thom, apn an Linn.  ATA Long an
an Tip.  Nil Ltong an an Tip, aT4 bdo mop
4 An Tip, ASur 4TA an BAD Gp ap an Linn
FOr. ATA 1m an zann.  ATL rinn ag oul
00’n Tobap, rd5 rolar 45 an vopar. AT
an cpann mop, 45 4an lnn, glap rop.  MNit
L4 05, 4TA rinn 65 ror. AC4 an cpann
cam. Cpann mép, cam. Acd rinn matl.
AT4 ronn binn ap an an. ATA an slar
trom. N4 bi mall, nd pan 45 an oan 4&po.
4T4 4an 04n un.  ATd 4an ronn Gn binn.
4td an n6o cam. MNiL td ap an néo por.

§ 89. There is a green tree at Kildare.
De not leave the heavy boat on the land.
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The ship ic new. A ncw ship is going.
Thomas and Art are sick yet. Thomas is
not sick. Gold is scarce. There is gold at
the fort. We are not warm yet. There is
a sweet taste on the fresh bread. The
young tree is growing yet. There is not a
sweet air on the long poem. The poem is
not long. The wall is high. The ship is
not heavy; the boat is full and heavy.
There is a heavy lock on the high door.
You are not weak; you are young and
healthy., Art is wearing a new coat, and
the coat is long (and) heavy. The young
horse is on the road.

EXERCISE XI.
§ 00. SOUNDS OF GROUPS OF VOWRLS,

In Irish, as in English, vowels are grouped together in
three ways. (I.) In the word rwisn, the » and ¢ are pro-
nounced separately ; the # being pronounced distinctly,
and the # somewhat obscurely. The same may be said of
the ¢and the @ in the word read. (2.) In the word round
the sounds of ¢ and # melt into each other, forming what
we call a diphthong. (3.) In the word mean, the ea
represents one simple vowel sound, like that of ¢ in me.
But as this one vowel sound is represented in writing by
two letters, these two letters, ¢a, are called a digraph.
Other digraphs are ai in main, o in through, ae in
Gaelic, ao in gaol, oa in gval, etc. We shall now examine
the vowel-groups in Irish,

§ 9I. SOUNDS OF 14 AND ua.

14 85 pronounced ee-&, almost like ea in real
ua o oo-&, ,, ,y ua, truant

Each vowel is pronounced separately,
we second vowel being obscure,

»
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§ g2 Worbps.
cuan (koo'-dn), & Mau (mee’-AL), Niall
barbour rswan (shgee'-dn), a
Dy (dee-d), God knife.
nat (fee'-al), gene- prav (shee’-adh),they
rous ruar (soo’ds), up, up-

fuap (foo'-ir), cold wards
gual (goo'-il), ggal wan (00-&n), a lamb

§93. Atd an L4 pusp, tiim. Nit an L4
Fuaqn, 4T4 an LA te Tippm.  NiL Mall agup
AT TINN, 4TA MA0 65 agup rldn.  F4g an
rS1an 4 an pTol.  ATA capdll agur uan
ap an n6o. F4g an Fual anp an uplip
ATA uan 05 45 an Ttobap. ATA 4an capall
45 'oul puar 6’n tovbap 0o’n péo. MNit rao
Tinn, aTA M4 rlan, 4T4 finn 05.

§ 94. Hot bread, cold bread. Conn and
Art are not at the door; they are going
over to the road. God is generous. The
knife is not long. There is not wool on
the lamb yet. The wool is not long. A
ship and a harbour. They are not young.
The harbour is big. Niall is young and
tall. The coal is not clean; the coal is
heavy. Art and Niall are going over to

_the door. Una is going up to the fort

Do not leave the coal at the door.
EXERCISE XIIL

§ 95. SOUNDS OF THE DIPHTHONGS €0 AND 1w

Each of these diphthongs has a long
gound and a short sound.
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The long sounds of eo and 16
e0 ts sounded as (yd).
] ” ”» (CW).
NoTs.—In the beginning of words e sounds like d.

In many other cases, also, we can represent this sound
most easily by the same symbel 3.

§ 96. WORDS.

cardp (kos-oor), a eonna(dr-Na),barlev
hammer inneoin (in’-0n), an

geot (k-ydl), music anvil

cpenn (see § 78), teon (/or), enough
mast of ship reot (shol), a sail

opreos (drish’-8g), tog (thog), lift, raise

a brier. Munster

(@rish -3g")

§ 97. Le6p is most often heard in the phrase 50 Ledn
(g /or), enough.

§ 98. Aca Conn 65 §O Leodp por. 4Acd
an pe6l mop. 1L an edpna 45 F4r ap an
f60. ATd an opreés slar. N4 pds an
bdo ap an Unn. 1l 1m 5o Ledp ap an
apdn pop. AT an ce6l binn. 1L an ceol
binn, nil fonn binn ap an 0dn. 4T OpIreds
&% t4p op an oun.  ATA an bAD apan unn.
ATA an re6lL agur an cpann 4ap an cip

§ 99. The sail is not large. - Lift up the
large sail. Leave the hammer on the anvil.
The anvil is heavy; the hammer is not
heavy. Leave the anvil on the floor. A
brier is growing at the door. The brier is
long (and) crooked. The big boat is going
ap the harbour. A ship, a boat, a sail, 3
mast. There is sweet music at the well.
I am going up to the well. The barley is
green yet. The barley is fresh (and) sweet

]
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EXBRCISE XIIL
§ 100. SHORT SOUND OF 14,
Examples—i6 (few), L (ewl), oo
(dewr), ciat (kewl). At the present we
sannot conveniently introduce the few
words containing 16 into the exercises.

§ 101, SHORT SOUNDS OF @@ AND 1w,

In addition to the long sounds eo and
w have a short sound. The short sound of
beth can be represented by (yil). There
are only a few words containing this sound
and these few words cannot be introduced
at present.

102. It is usual now to write eo and 1
without any mark of length over the last
vewel ; it is to be understood therefore
that eo and 1 always represent the long
esounds given above in § 95.

EXERCISE X1V,
§ 103. TMR DIGRAPHS IN IRISH.

For the meaning ‘of digraph, see § g0
Some digraphs represent long vowel-
sounds, and others represent short vowel.
sounds.

§ 104. The long vowel-sounds are often
represented by digraphs consisting of two
;.ohwcls, one of which is MARKED LONG.

us —

& 35 sounded like 4,5.c., like phonetic symbolav

& oDt on ACHTONE

L] » n A ”» " (=)
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§ 105. As will be seen, these digrapls are formed by
adding ¢“1” to the vowels 4, é, 6, 4 ; and the sound of the
vowel which is marked long is given to the whole dzn k.
The only difference between 41, 61, s and 4, 6, 4, tﬁu
the consonants which follow the &, 61, 41 are slender.
(See §8.) Formerly each vowel in the combinations was
sounded separately ; thus, dic, au’ly, etc., and some trace
of this can yet be in many words.

§ 106. Norz.—In Ulster & is pronounced (aa), and
61 (su). (See § 74.) ’

§ 107. Examples for pronunciation only:
rdite (saul-€), bsip (baush), paip (faush);
céip (kaesh), eéille (ael€), rpein (faer);
ppoipoe (prosh-ds), cap (koosh).

§ 108. WoRrps.
doz, (aws), a g!‘e.:n - Léroin (Land’-Ir), strong

edibin (kau mile (meel’?), a thou-
“caubeen ” sand .
endipcin (kroosh'-keen*), méin (mdn), turf
a pitcher ména (mon'-&), of turf: pée
péilte (fau/-t¥), welcome ména
péo (fodh), a sod paipoe (paush’-d¥€) a child

polldin(fil’-aun®),sound, pléince (sLaun’-t&), health
healthy, wholesome.

§ 109. Mile pditre. Failte agur plaince.
Cnaipcin Ldn.  AcTd an 41T polldin. NiL mé
tinn, aT4 mé rldn, polLtdin. F4g cndipcin
A% 4an Toban.  FAg moin ap an uptdp. N4
rdg MmOIN AT 4n VONAr pOr. ATA an plipoe
bin. NiL pré bdn; atd ré oonn. AT an
c&ibin cam.  Fd4g £60 mona ap an uplip

§ 110. Art is not wearing (see § 40) a
new coat. Art is strong and healthy. De
not leave a pitcher on the floor. Dry turf.
The place is not wholesome. The strong
horse is going to the road. She is young

* ln Msaster (baub sas  krocsh. reen’. (nl-ama?)
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sue {s not strong. The ship is strong, the
boat is weak. The child is brown-haired.
The place is green. The young horse is
safe and sound (pldn, poltdin). Leave a
sod of turf on the floor. There is not a
;od of turf on the floor. Welcome. Warn
ay.
EXERCISE XV,

§ 111, Other examples of the sounds of
&, &, 01, 61:—

byure (brish’-£), broken &pinn (aer'-in), (of or im)

csaipe (kaush’-¥), cheese land

Laipt (Laur), a mare ré1l (sool), the eye

péile (saul’é), salt water, réirce (soosh's¥), a fiail
the salt sea tipne (thooy's¥), a spin-

r1a1o (sraud), a street ning wheel

§ 112. Many proper names involve the
sound of & ; thus, Apc, Flann, give rise
to the diminutives dpcagédn, FLannagdn
(little Art, Flann), hence the family names
0 h-Optasdin (6 horth’-i-gaun), O Flanna-
gdin (0 floN’-&-gaun), literally, grandson of
little Art, Flann; the forms from which
the ordinary O'Hartigan, O’Flanagan, are
taken.

§ 113. The preposition “with” (=*along
with”) is translated by Le (le, almost like le
in let); as, atd Anc Lte Conn, Art is with
Conn. This Le prefixes n to a vowel; as,
ac4 Conn Le h-anc (horth), Conn is witk
Art. -

§ 114. The preposition “to” (to a place)
is ‘translated by 5o (gii) when no article
follows ; as g0 Sndnapo, to Granard. -
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When a vowel follows, n Is prefixed ; as.
g0 h-&1T, to a place. When the article fol-
lows, go is never used, but vo’n (dhiin) is
used = “to the”| as, vo’'n 4it, to Zke place.
(See § 62.)

§ 115. The g’eposition “in” is translated
by in; as, in €iqunn, in Ireland.

Notre.—In the spoken language the n is pronounced as
if b;lol:gmg to the following words: as, 1 n-éiunn (¥
naey’-iss).

§ 116. Opdn, 1m, agur cdire.  OTA cdire
pollain. Aca cdire sann in Eipunn.  Nil
Conn O FLannagdin in €iunn; 4TA ré 43
Cill-Dapa FOr. ATA an Taipne ap an uplin,
Nr'L an caipne Laoip. Ni't Conn ag oul
6 41T 5O h-&iT, atd ré mn €munn.  Stirce
agur campne. ATA rairce ap an uplin
AT4 an pdite Laroip. Nil pé ag oul 5o
CiLlL-Dana.

§ 117. The wool and the spinning-wheel
are at the door., Leave the wool at the
spinning-wheel. The wool is soft; the
wheel is broken. I am not going to the
place. Stay in Ireland yet. Leave the
horse and the mare at the well. Conn
O'Hartigan is not in Ireland. The salt-
water is not sweet. The ship and the big
boat are on the salt-water, going to Ireland.
I am not going to Ireland. | am going
with Conn O’Finegan.
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BXERCISBE XVI1.

§ 118. OTHER DIGRAPHS,

€4 Is pronounced like ¢, that is, ae
0‘ ; 1] ”» A’ ”» au
‘o ” ” i’ ” ee

In these, also, it will be noticed, the
digraph is pronounced practically with the
sound of the vowel marked long; the other
vowel is hardly sounded, thus :—

¥éasn is pronounced (faer), irtedn (eesh’-
/faun), eior (kees).

§ 119. Note 1.—éa la still occasionally spelled ew ;
as peup (faer), grass. Im Munster, in words of one
syliable, éa or ew is pronounced ee'-o; thus péap
(fee’-or).

NoTte 2.—e4é is used, and wrongly, in words like

eapy, reany, where es, without any mark of length,
s:mm‘i be used. Lengthening of the vowel-sound noticed
In such words is caused by the double n. (See § 77.)

Nore 3.—We would advise learners always to pro-
aounce io like { or ee, and é4 like é, or ae. In old Irish
we always find pin, wine; pén, grass. In many mono-
syllables io is yet pronounced ee’-; as. vion (fee’-iin),
wine. ;

§ 120. Céav mile paitce! a hundred
thousand welcomes| This popular phrase
is seldom, if ever, seen properly spelled.

§ 121
véav (kaedh), a hun- Léana, (lae'-nd), a
dred meadow
viol (deel), verb, sell Séamup (shae'-mis),
réan (faer), grass ames

pion (feen), winé
Uon (leen), verd, fill
Gorn |,  noun, flas

riooa (sheedh'-8),silk
rior (shees), down.
wards

\
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'§ 122, Ceav mite faice go nh-Giunn
Féilce sgup rldince. ML an cip pelldin
Acrd an péap oyim.  Ldte. NN an L4 ce,
niL an péap cum por. Acd Nopa ASur
fina 45 oul rior vo’n coban. Séamar, Anc,
Flann, Conn. N4 oiol an Ldip 65 por. Dfot
4n olann agur oiol 4n Lion 1n €iunn, Acd
an Lion glan agur bos. Olann, Lion, agup
rfova. AcTd an L& agup an capatl 05 ap

an Léana. MNiL an Léana glapr 1or, aT4 an
réan TiUM.

§ 123. The wine is strong. The strong
wine is not wholesome. The child is not
strong, he is sick (and) weak. The well is
not clean; leave a pitcher at the well.
James and Art are not in Ireland. Leave
the horse and the mare at the meadow. A
iall man. Long grass. The grass is long
\nd heavy. The man is going down to
Granard with the young horse. Sell the
spinning-wheel : do not sell the wool yct
The meadow is heavy.

EXERCISE XVIL
§ 124. OTHER DIGRAPHS: 4@ AND 40.
ae
40
Thus: tae (Lae), aon (aen).

§ 125. In Connaught aois pronounced (ee). This
is really the pronunciation ofwao1, In Ulster 4o is
pronounced like German 6. In words of one syllable,
40 is often pronounced ae’- ; in Connaught, ee’ti-;
as, aol (ae’-tl, ee™il), lime. We would advise
learners to pronounce 4o like e, always.

§ 126. “In the” is not translated by
n an, but by 1n pran (in sén), now always

} are pronounced like ae in Gaelle,
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spelled inp an; as, inp an &ic (Ins an aws),
in zke place; n &, in a place.

§ 127.
aeq (aer), air 3 vaop (dhaer),) &
1 asol (ael), lime dear o
2 sorcs (aes-thd), 4 pson (saer) |2
aged® cheap o
5 éan (aen), a bird 6 rgéaL (shgael), a
story, nzws
§ 128. Locar: Connaunght unster
s 1. ee’-kl ae’-dl
3. ees'-thk —
3. dhee'-¥r dhae’-Ue
4. see'-¥r sae’-dr
ae'-in ee’-on

6. shgae'-l shgee’-ol

§ 120. AcT4d an capall paop.  NiL an Lap
raop, atd pi 'vaop. LHTA an olann paop
NP an A1, aTA an riooa vaop in Eiqunn,
Nit Séamap inp an '06n, atd ré a3 oul riop
00’'n Léand. ATA 4ol an an 06N, ATur AT
an 'ofin 4po. MNit Conn 05, 4ATA 1'é aorTa.
€an agup uan, AcTd an 160 4F Ul 6'n &iC
50 Cill-o4na.

§ 130. There is a young bird at the door.
Conn is young and James is aged. The
field is dear. Do not sell the dear horse
in Ireland. James O’Hartigan is not in
Ireland. He is not in the place. Leave
the horse in the meadow yet. There is
wholesome air in Ireland. Wholesome air ;
fresh bread. Welcome to the place.

EXERCISE XVIII,
§ 131. SUMMARY OF PRECEDING SECTIONS 90 T® 138

. 14, wa. Each vowel prosounced scpasately; w o

oo’-A naws oo'-k
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2. eo pronounced yé; 1u pronounced ew. In a few words
eo and 1u are short, like yti or you in “‘young.”

3. Digraphs with one vowel marked long : &, é1, 61, 1,
é4, e4, fo. @ive the whole digraph-the sound
of the vowel marked long ; the other vowel is
scarcely heard

4. 4o and 4o are both pronounced like & in Gaslie

§. Most of the digraphs were formerly pronounced, like
14 and u4, with the two vowel sounds distinctly
l-:gible ; traces of this are yet heard ; see §§ 125,
l‘ .

EXERCISE XIX.
§ 132. DIGRAPHS REPRESENTING THR SHORT VOWEL

SOUNDS.
:L are promounced like a in bat
:: G . e i let
i SN . 1 in hit

u

N.B.—This must be learned by heart, as
it is of the greatest importance.

§ 133. WORDS.
vean (ban), a woman peampog(sham’-rég),
Voipe (dher’-&), Derry  a shamrock

reap (far), a man reampog (sham-i-
seal (gal), bright rog, in Munster)
tean (Zan), follow rean (shan), old

teac (lath), with-thee pear (shas), werd,
teip (lesh), with-him stand
Pesvan (padh’-dr),

Peter

§ 134. Words like Leac (with-thee), Leir
twith-him), are called prepositional pro.
aouns.

§135. N4 Lean an capall ap an poo.
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4cs Pesvan ay oul 5o Voipe; agup nfit
mé a3 oul leip. ATA an peap rean, Las.
Sear ax an vopap. NiL Tl pean ¢or; atd
T 65 axur rldn. QT4 bean aTuUpP rean 45
an vopap. F4s an Toipne 43 an oin.  Fag
4an €apdall a5 an Tobap, nil pé 45 oul 3o
Cilt-osna. lean an capall 65 '00’n poo.
Faivce 5o Doipe.

§ 136. Follow me; do not follow Peter.
The day is bright (and) dry, and I am
goini with you to Derry. Follow the man
on the road. Do not stand on the road.
A clean road and a dry path. There is a
shamrock growing at the well. 1 am not
going with Peter; I am going with you to
Granard. The road is not clean and the
path is not dry. Conn is going to Granard,
and there is a young man going with him.
Art is going, with a young horse, to
Kildare, to Derry, to Granard.

EXERCISE XX.

[Before reading this Lesson study again
the table on preceding page, § 132.]

§ 137. Stan test (sLaun lath), safety
with you, good-bye.

Na vac leip (Nau bok lesh), do not
meddle with it, never mind it.

§ 138. WoORDS.
stuinn  (aul'-in), séan (gaer), sharp

beautiful ceine (fen'-€), fire
vear (das), pretty  uite (il'-€), all, whole
eite (el'-&), other wirge (ish'-gd), water
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§ 139. Notice the position of the words—

an cip eite, the other country.
an tin uite, the whole country.

§ 140. AT4 an peap oonn. Nit Tomdp
00NN, ATA an pean eile vonn. ATA capall
4an an 160. ATA an Tip wile glar agup o
Atd an tip dwwnn.  Dean 63 Aluinn
ATA bdD mop dLuinn ap an uinn.  Uirge
te. QT4 long dp Aluinn ap an uipge.
Adtd cemne an an upldn. N4 rdg an teine
an an uplén. Ofol an capall inp an diT
eite.

§ 141. Una and Nora are going with
you to Kildare. Do not stand on the floor,
stand at the door. I am going to another
country—good-bye. = Conn. and another
man are on the road. Conn is not big;
Art is big. Una is white-haired, Conn is
brown-haired. The ship is beautiful, she
is highand long. The fire is hot. There
is water in the well.

EXERCISE XXi.

? 142. The digraphs when obscure.

n simple words of two syllables (that
fs, words not formed from others by
adding a termination) the first syllable is
the one accented, as we have seen already ;
as, capatl (kop’-8L), a horse. The vowel
sound of the last syllable is then usually
obscure (compare the sound of af in
Britain), as we have already seen, and this
is true when that vowel sound is represented
by any of the digraphs given in § 132




Thus—=
The word Meaning Is not sounded Bost
capparg  rock kor'-ag  kor’-ég
Conaitt  of Conall kiin’-al  kon’-&/
rorgant  open (thou) fiisk-al  fhsk-él
obaip work ~ ub‘ar ib’ér

To a reader of English the real sound of
these words would be fairly well represented
by spelling them korrig, fuskil, ubbir, etc.

143.
Duine (dhin’-&), a person (man or woman)
'Opuro (dhrid), close, shut (Con. and Ulst.)
0 Conant (6 kiiné/), O’Connell
0 froinn (6 fién), O'Flyna
O ovawp, at work, working

§ 144. Forsail an vopsr mop, agur ofn
on vopar eite. NA& popgail an vopar gop.
4ta Conn O Floinn agur ouine eile 45 an
VOQ\ATY, AKUP ATA 4n TONAr VHNTA. HTA an
obaip tpom. Cappary 40, ATA cappaig
4n0 ALuinn 4F 4n Tobap.  AT4A an rean 03
45 Obain.  ATA Peavap rean, agur 4té an
ouine eile Tinn. ATA CAppaIg 4F 4n Uinn.
uirge, unn, bao, Long.

§ 145. Art O’Connell is going to Granard,
and Patrick is going with him. Patrick is
not going te another country; he is sick.
He is not sick; he is working on the road
to Derry. There is a rock at the well, and
there is a tree growing at the door. There
is a fire on the road. Close the door; the
day is cold Good-bye. The knife is sharp.
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IXERCISB XXIL

§ 146. WORDS.
Maépe (maar’-8), Mary uitliam (1-e¢’-am), Willlam
Munster
o1, between a'-ir \d-ir’
oilean, an island el’-aun el-aun
510061, & barn shgib’-61 shgib-ol’

§ 147. Iny an @1leén Gp, “in the New Island,” is often
«aid for “in America” ; also 1n ameqiocd (am-er’-1-kau).

§ 148. anoip (a-nish’), now, has the accent on the last
syllable.

§ 149. ATa péirce iy an piobol.  ATd
Mmdaipe 45 obain 4F an TUINE. nit Mape
4% 4n 'oonar, ATA pf ag oul rior '00’n TOLAY.
ATA an LAD mMOp 4F Oul 0O’'n oiedn eile.
Nnit Peavan in €iunn anoir, 4TA ré ny an
Oitedn Uip, agup atd Conn agur OnC e
Nil 4n Long 45 4n oilean, aT4 ri wn Eiunn.
nit pf n €iinn £op, 4TA pi ap an rdite.
Até pion raop agur fion vaop n €ipunn,
agur inp an Oitedn {in: atd an gion paop
np an Tip eite.

§ 150. Nora and Mary are at the well;
Mary is going down to the meadow with a
pitcher, and Nora is at the barn. The
grass is dry and heavy. The fresh grass is
heavy yet; the dry grass is not heavy now
There is dry turf in the barn, Art is on
the road now; he is not going to Kildare
yet. James is going to America, and Norz
is going with him. [ am not going with
you to the island. The salt-sea (rane) is
between Ireland and America. There is
a long road between Kildare and Derry.
Mary is not working now; the spinning-
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wheel is old and broken ; the work is heavy,
and Mary is not strong. William is not
sick now: he is well (and) strong.

E} ERCISE XXIIL

§ 151. The pronunciation of the digraphs, as indicated
tn § 132, may & fo'lowed in all cases; but the popular

ken language, in some cases, retains an older pronun-
ciation. Thus, 10 is now pronounced like i short; as,
pror (fis), #rowledge ; Lrot (fis), @ fort ; but in Liom (fim,
l-viim), werh me, as usuallv oronounced. we can vet hear
the older pronunciation (lee-im’), where both the 1 ana
the o are sounded. Ia the following list the 10 may be
pronounced i shor\ by students who have no oppor
tanity of bearing Irish spoken.

§ 152. Worps.

10Lan (Gl -ar), an eagle riopa (shilp’-a), a shop
19marpe (Gm’-dr-€), 1\ ridge moc (shiik), frost
wmanca (8m'-ark-a), too much

CTan (thor), come (thou); an remanca, too much.

§ 153. '01n, a fort, means usually a stone building;
Loy, a mound of earth, generally of circular form.
Siopa, the word in general use for ‘“‘shop,” is
berrowed from the English word.

§ 154. 4Td an L& te. MNiL an LA te, atd
roc an an n6o. Acd Comdr 45 an priopa,
asur atd Anc leir. Atd Peavapn a3 oul
50 Cill-0ana, asup nit Conn a5 oul Leir;
AC4 ré tinn.  Acd an rean eile a5 oul
tiom 5o Stdndip. AT rioc ap an uirse,
45 4an Tobap. ATA an Tobap moén Tiim,
45Ur 4Artd an toban eile L&n.  Atd rioc
bdn 4an an Lo loLap moén dLuinn,  Acd
an oln ovear. AT réap a5 rdr ap an
iomaine. ATd an 1emanca uirge e an
coban.

e
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§ 155. The large fort is old ; the other
fort is not old. The whole field is green,
and the hedge is not green yet. Come
with me to Derry. Iam not going with
you to Derry; I am going with you te
Granard. Leave the young horse on the
road, and come with me. The path is
clean (and) dry; there is water on the
road. All the road is not clean. Come
on the other road. There is an eagle in
the high fort; he is large and beautiful,

EXERCISE XXIV,

§ 156. We have seen in §§ 7 -78, how the short vowels
are lengthened in Munster before double consonants.
The short vowel-sounds represented by the digraphs in
§ 132, are lengthened in the same way by M unster
speakers. Thus:— ’

ea is pr d e-ou o7 almost yor
0 % i-00 = yoo
a1 In some parts of Munster all
o1 these are pronounced like (ei);
u as a rule, however, w1 is pro-
[ aounced uf, that is (ee).

§ 157. WORDS.

- Conn. Munster

aw, a cliff *a/ ei/
aimpip, weather am’-shir eim’-shir
ceann, a head kaN k-youN
pronn, fair (haired) fi-N f-yooN
moilt, delay mwe/ mw>/
ruim, heed sim seem

* Like &/ of waliani.
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corce (kdsh’-t&), a coach.
capbao(kor'-biidh), a coach; a better word.
rsitung (sgil-ing), a shilling.

carr (thash), soft, damp.

§ 158. L4 cijum. Nil an L& cyum, acs
an L4 Taip a5up bog. Nl an aimpip Tim
anoip. Nil Peavap vonn, nil ré bin, at4
ré pionn. Atd Matl O Dpuain an an aily,
4AJur 4T4 an Long an 4an pdile ag oul S0
cip etle. ATA an ailll 40—nd rear an an
a1lL; reapr anp an oun. MNil an pgian cam.
Nit cpann a3 par ap an aill. Nit an coirce
L4roip 5O Leop.

§ 159. There is a a fair-haired man at
the door now. The coach is broken down
on the road to Derry. Mary and Nora
are not going to America; they are going
to another country. The weather is
broken. The high coach is in the barn.
There is a knife in the bag. The
lock is not in the door now. Fionn is
generous,

EXERCISE XXV.
§160. COMBINATION OF THREE VOWELA
A. a0t is sounded like ee

B. eot ,, , €0
141 o P
wo o, e
ual o, w B4

It is obvicus that as these difier frcm 40, €0, 14, 19, na,
o having 1 added, the following cunsongnt will base jis
siender sound.
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§ 161. WoORDS.

ciun (kewn), calm, géap (gaer), sharp
quiet ticip  (lit-or),

vear (das), pretty letter

oneoitin (drdl'een), SBeon (shdn), Jobn
a wren Seoinin (shon'-een),

&omn (8n), {ohn little John

ruain (foo'-&r), found uwam (00'-&m), from
got me

@oin Is the oldest fo.va of the Irish for John; hence
maceon, MacKeon, Johnson.

Geon is a later form ; hence, the diminvtive Ssoinin
= jackeean.

§ 162. s, God, used in many phrases.
V1a ouic (dee’-a dhif), God to thee, God
.ave you; a short popular salutatien. O1a
unn (dee-a lin), God with us—said after
sneezing.

§ 164. Via 0wz, 4 Nopa; aTa an L4
ruap anoip. Acd thalt agur Pesvan 45
oul piop 0O’n TOLAY, AT 1004t MOfL AN 4N
ofn anotp.  ATA 10Lap, 45U €4n mon eile,
an an oan. P45 an 114N eile apt an
tipne.  Acd Thall rean, niL ré Lo
anoip.  ATA capall, aral, Ldipy, uan, 1oLap
Agup éan eile Nt an Léana. dcd Dia
Laroip.  NiL an psian osop.  Stdn teac!

§ 165. The knife is not old ; the knife
is clean (and) sharp. There is not a boat
on the salt-sea (piite)—they are going
to another place. The knife is cheap.
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Celd water. There is cold water in the
well. Peter and Niall are not at Kildare
now ; they are in another place. Leave
bread and butter in the bag. There is 3
wren at the door. The place is cold (and)
wholesome. There is a young bird on
the water. The man is generous. God is
generous.

EXERCISE XXVI.

§ 166. “ Died” is usually translated by
Fuap bdr, got death; as, puain an pesp
v4r 1 n€ipunn, the man died in Ireland.

“ Mr.” is usually transiated by Mac uj
as Mac Ui NeéiL, Mr. O’'Neill.

Rivers: Déinn (bdn), Boyne; Laot (Lee),
Lee; Sionann (shin’-in), Shannon; Siump
(shewr), Suir.

Places: Rop-Comain (riis kiim’-aun), Ros-
common ; Tiobpuo pann (fibrid aur'-in),
Tipperary (literally, the Well of Ara);
Cuaim (thoo'-8m), Tuam.

Persens: Dpman (bree’-iin), Brian, Ber-
nard; O Dpmamn (6 bree-in), O’Brien;
O Riain (6 ree’-in), O’Ryan.

167. Atd an bio moép, Tpom ; acd an
L4 te, cinn; TOF ruar an reol mon Aanotp,
NiL an reol ap an cip. Fuaip mé an reot
an an oiledn. ATA bdo vear ap an Lao
Bionamn agup Sinp.  Fuaip an pean eile
var m €iunn.

§ 168. Niall O’Brien is going to Ti
penry ; be got a horse from Art O'Ni
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The road to Tuam Is long. From Ros-
common to Derry. Boyne, Suir, Lee,
Shannon. The day is calm now. He got a
letter from John O’Brien. Brian O’Ryan
is not going to Tipperary now; he is going
to Rescommon. The big boat Is better
than the other boat.

EXERCISE XXVI.

§ 169. We have now to speak a little
more in detail of a few of the consonantal
sounds which we have not yet treated
fully.

AN
§ 170. SOUNDS OF C.

In the very beginning (§ 2) we stated
that ¢ is sounded like the English k, and is
never soft like c in cell, cess, etc. In the
phonetic key the student may also see—

The symbol sounds like in the word
K k looking
A k liking

This, no doubt, will appear very unmeaning to many
of our students. But if close attention be paid to the
ronunciation of the two words “ looking ” and “liking,”
t will be noticed that the termination king is not pro-
nounced in exactly the same way in both. The “ king”
of “liking ” is “ k-ying ” ; while the “ king” of “looking ”
has no “y” soun! after the k. We represent the k of
“looking ” by capital K, and the k of “liking ” by italic £
But these signs will not be always nccdecf, for, in most
words, the ordinary k will convey the correct sound to the
reader. To give some familiar examples, we in Ireland
1sually pronounce the words “car,” “ card,” etc., with the
1 louncr ; our pronunciation of these words might be
tepresented according to our phonetie system by Aaar
(= k-yaar), haard (-i anard)
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§ 171. Then to apply this to the Irist
alphabet, we may say—

Symbet
¢ broad (see § 8) #s sounded like K
¢ slender ,, o w &

§ 172. We shall have no difficulty in pronouncing the
K or ¢ broad sound except before the sounds represented
by our phonetic symbols a, aa; e, ae; i, ee. It is only
In Ulster that the sound K is followed by aa (the sound
given in Ulster to 4 or 41).

§ 173. EXAMPLES

€ BROAD.
The wexd  sounds like in English, or, key-word
caot -ky lucky (Kez)
cuing  -king looking (King)
coin -ker looker (Ker)
caon -kaip- Knock-ainy (Kaen)
eatt -kall- Kneck-allion (Kal)

€ SLENDER.
cf -ky sticky (kee)
cing -king liking - (king)
ceip -ker iooker (ker)
cé cane caning (kaen)
ceal cal calton (kal)

§ 175. If we were to carry out strictly our phonetie
scheme, the last five words would be represented by éee,
king, ker, kaen, 4al; but the key-words which we have
given represent to us in Ireland the correct sound of the
sbove words.

§ 176. Here we may remark, as many of our students
bave already noticed for themselves, that the italicised
symbols, £, d, /, », », ¢, all represent sounds which are
merely a rapid pronunciation of ky, dy, ly, ny ry, ty.
Thus, words involving these sounds can be representsd
phooetically ip two wys.
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Che sound of—
ciuin 45 represemted by kewn or k-yoom
omun 23 . dewn , d-yoon
Liun = » lewn  l-yoon
niun ~ w MEWI , n-yoor
bpear " » bras ,, br-yass
cear - w fias  t-yas

t 177. WoORDS.

caitin (Kol'-een), a girl.
“canil (Kol), lose.
*cattice (Kol'-t8), lost.
caomn (Keen), verb, lament, mourn,
“keen."”
caopna (Kaer'd), a sheep. (Connaught,
Keer'a.) :
*cairtedn (Kosh'-laun), a castle.
“coilt (Kel), a wood.
coin (Ker), a crime.
coipce (Ker'-ké), oats.
cuirte (Kush'-[&), a vein,
cump (Kir), verd, put, place.
eopna (Or'Ni), barley.
tom (L@m ; Munster, Loum), bare.
O Cuinn (6 Kin), O'Quinn.
rior (shees), downwards; ruap (soo’-is),
upwards.
epann, a tree ; also, the mast of & vessel
rear (shas), a seat, bench.

§ 178. Atd caopa apur uan inp anéana
Andn comce agur apdn eonna.  Atd ar
eopna gann 1n €ipnn anoip, até coipce §o
Leopn 1n €iinn pop. N4 euip an Ziipce ap
an apal, nil pé Laoip go Leop. Acd caip
ledn moén an an oiledn. Acrd an caipledn
mop, Laroin.  Cuip An BAD ap an Unn, agur

¢ Munster, Ke4l, Kail-te, Ktish-laun’, Keil.
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Cuip pruar an cpann ABur 4n pedl mop
Cuip an capatn ABupP an Laip inp an Léana.
AT4 coill 4n an oitedn. SLdn lteat. Aca
an cailin vear.

§ 179. A tree and a wood. Do not lose
the young brown horse. There is not a
wood at the well now. Conn O’Quinn is
going down to Kildare. Put the wheel
down on the floor, and put a stool at the
door. Oaten bread (apan coipice) is strong
and wholesome. The barley is fresh and
green now ; the oats is long and heavy.
There is no barley growing on the cliff—
the cliff is bare, and there is no tree grow-
ing on the other cliff. There are oats and
barley in the barn now, and Niall and
Peter are working in the barn. Put the
oats in the barn, on the floor, and leave a
flail at the door. The girl is young ; she
is growing yet.

EXERCISE XXVIIL.
§180. THm VERB “To Hava'’

There is no verb “to have” in modern
Irish. The want is supplied thus: The
sentence, ““ Conn has a horse,” is translated,
“There is a horse at Conn.” The same
construction is found in Greek, Latin, and
other languages,

EXAMPLES,

4td capall a5 Séamup, James hae a

horse ; nit cipne a5 Nopa anoip, Nora has

not a wheel now; ac4 capall o5 aige, he
has & young hores :
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§ 181

" At me,” » agam (og’'am, Mwunsz., og-im’)
‘" At thee,

you,” '§' agat  (og’-ath il og-&th")
“ At us,” ] agann (og’-an & og-in’)
“ At them,” E aca  (ok’-e o ok-i’
* At him,” aige  (eg'-& % eg-¢
“ At her,” 3 a1c1 (ek’-ee - ek-Y)

Notice that the pronunciation of aige and aict s
exceptional, the a1 being sounded like e and not like a
(§ 132).

AT4 capslt agam, | have a horse; nit
b6 aicy, she has not a cow; nil béo aea,
they have not a boat.

§ 182. Acd bio mOp Lérop agam, agur
4T4 mé ag oul pior vo’n pdite anoip. Nit
D40 4agam; 4atd bO agam, agur capalt,
ABUT 4Aral, agur Lésana; ABUr 4TA feap
F404, Tpom inp an Léana.  NiL an pgiobol
Lin ¢Or, 4TA eoifce 4AZur eopna inp an
rsioboL eile. Nl reampds AS4AT fFOr.
Fuaip mé reampos 4n an aill; nil reampogy
A5 FAr an an aill eile. 4Td coipte mop
Ap Séamap O Dpain, agur 4aTA an coirTe ap
4n (00 4anoipr.  HTd uan 65 vear a5 Mdipe
Anoip, ruaip pf CAOflA ATUP uan ap an NOO.
NiL _capall vonn axam, Atd capall bén
4x4AM; ATA 1ré rean, axur 4T4 ré Laromn ror.
AT4 ravo tinn, nil rldinte aca. Actd bdo
a5 Conn, agur atd cpann agupr reol 4y
Matl.

§ 183. James and Peter are not going to
the island, they have not a boat now. The
ship is lost; she is not going to Derry. 1
have a young horse; William has not a
horse now, he has a mare and a new coach.
We bave health. We have oats and barley,
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and he has a barn, and Peter has a new
flail. Una has a new strong spinning-
wheel ; put the broken wheel in the barn.
Do not put the other wheel in the barn
yet. Conn is strong ; he has bread, butter,
cheese, wine and water. Una has a new
shoe. They have a pretty boat. [ have a
wren, James has another bird.

BXERCISE XXIX.
C BROAD (CONTINUED).
§ 18¢. woRrbDs.

cd (kea), greyhound pinc (poonth), a pound
*brieac (braK), a trout [ac (sok), a sack
*ceanc (karK), a hen reafic (sharK), love
stac (glok), take roc (shiK, shiik), frost
mac (mok), a son rpafién (spor-aum), 8
muc (muk), & pig purse

§ 185. 4cd rac coice 4agur rac eopna
N An r50bOL anoip.  Cuip an pac Tpom ap
an upldp; cuip an pac eile ap an apral.
Atd Nopa agur an mac 05 45 Oul Vo'n
Oitedn Uin. QT4 bpeae Teap Inp an Tobap.
Atd cesnc iny an r5I0bOL AT AN paC coifce.
N4 glae an pgitling 6 Uina, nit pxitling
eile atc1 anoip, agur 4td pryitlng 4azac.
atd mue inp an L&8ana,  ATA ppapén vear,
4§ Peavsp. JFlac an pant waim, Azup
cuip an pEILLINg Inp an méla.

§ 186. There is a pound in the purse, 1
have not a pusrse, | have a mew shilling.
There is a shilling on the floor. Open the
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door ; there is a hen in the barn. James
has a fresh trout. There is frost on the
road—the day is cold and healthy. Do
not take a shilling from Niall, he has not
another shilling now. Niall has a new
shilling and Conn has another shilling.
There is a greyhound at the door. 1 have
not the purse, the purse is lost. The purse
is not lost, the purse is on tha floor. De
not lose the pound.

EXERCISE XXX.
C SLENDER. =

§ 187. As before stated, the ordinary letter k will, in
most cases, represent to the ordinary reader the correct
sound of c slender. This, however, is not true when the
¢ is followed immediately by L, g or n. In English the
combinations cl, cr, as in clear, cream, are always pro-
nounced with our K sound, or broad sound of ¢, so that
when in Irish these combinations are followed b{la slender
vowel, we must use the symbol # to caution the student
that the c is to have its slender sound. Itis not difficult
to pronounce ¢ slender before L, ¢t or n, but the sonnd ls
unknown in English, and we shll1l1 endeavour to teach it
to our students by w==ns of a little device r—

§ 188. EXAMPI ES.
The Word Kep woed Is psomowmnced almest

clear kfas kil-as’
cop kris kir-is’

cneap kaas kin-as’
cfero kied kir-ed’

If the first syllable of ' he words in the last column bs
pronounced very short, s nd the stress be laid on the last
syllable, the student will have a very good pronuncistios
of the words In question.

[
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§ 189. WoRbps.

*vinn  (bin), sweet (of cpuop  (kris, kiris’), a
sound) belt.

ceol (kol, k-ydl), musio riopt (fee-r), true
c1all (kee’-3L), sense Léroip (laud’-¥r), strong
cionnup (kiN'-&s), how ? n4 (Nau), nor
cpé (krae, kir-ae'), clay né (No), or
cpero (Ared), believe, pampc (:‘U"); 2 pastare
cpiona (kreen'-a, Air-een'-a), field

prudent

§ 190. Cronnur avd ci? How are you? Ko Léromp,
strongly. Cionnup 'td ©i ? is oftener heard, and the oclder
form, cannup ’ca01? (koN-is thee) is yet spoken in
Munster. Sor, a tillage field ; péipc, a pasture field.

§ 191. dca cralt a3 Nopa. ML cr1at
a5 Gna, niL i cpiona. NiL an ceot binn,
aT4 an gonn eile binn. 'Dia owiT, 4 (ing,
cronnup 4TA T ? AT mé 5o Larown, ctonnugy
4td Nopa, agur an mac? Acd coca Gp agup
CMOr Op ap an mac anoir. NiL an cpop
F404 5o Lteop. N4 criero an pEéal; nil an
rséal piop. THL an mac 6f Laroipn; ata ré
oinn, agup nil clall aige gop. ATl soqe
moép axam, nil paipc axam ; ATA b6 aFam,
aT4 i ap an 6O

192. Prudent Nora. Conn has a belt.
Do not believe the story. Do not put clay
on the road. A horse has not sense,a man
(oune) has sense. The other man (ouine)
has not sense. Nora and Una are prudent,
they have sense, they are not young now.
How are they now? They are well and
healthy—they are not sick. Believe the
true story. The man got a belt at the shop,

® Munster (bees).
t The na are sounded like rk in irk, mot like vk in work.
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the belt Is cheap. Conn has a big strong
boat. I have not a boat, weak or strong.
How are you? Good-bye. A cow is on
the road ; she has no grass on the road
oow, the road is dry.

! is sounded like | in valiant
n » » 0 ,, moon
N thick sound not in English
n is sounded like n im new

K = » k ,, looking
kb oo e =k aeliking

EXERCISE XXXI.
'SOUND OF §.

§ 193. What we have said of the sound’
of ¢ may be repeated, with few changes, in
speaking of the sound of 5. It is never
soft like the English ¢ in gem. As a rule,
its sound can be well represented by ordi-
nary g; as, gopc (girth), a field ; ge (gae),
a goose. :

§ 194, To the ohonetic key we may now
add .—

G is sounded hke g in begun,
4 " » & » begin.

And, as to the sounds of the Irish letter
5=
g broad  soumd ke G
5 slender e T

§ 195. The two pronunciations of the
English word * guide,” as we bear them in
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Ireland, are examples of the two sounds of
the Irish g. As a rule, we hear the word
proneunced with g (slender g), as g-yide
or, in our phonetic system (geid). Some
persons, however, pronounce the g as g ir
“ going.”

§ 196. EXAMPLES :

S BROAD.

The word soundslike in English or, like keywood
5401 -8y boggy (Gee)
zot -ger auger (Ger)

S SLENDER
i 5 4 Peggy (gee)
Sin -gér bigger (ger)

§ 197. WORDs.

conbin(kiir-6n’),a crown, 5s. *1ar3,(ee’asG), a fish

goile (Gel’-8), appetite 1argattie, (ee’asG-er-e)

*suipc (Girt), salty a fisherman

*suincin (Girt’-een),a little ralann (sol-aN), salt
field. *resgaldshaG’-al), rye

§ 198. acs copce, eopna, agup resgat
Mmr an rEIoboLl.  Nil peagal ax rdr an an
po0. acd Conn tinn, nil goile aige anoip.
il copdin inp an ppapdn anoip. Nil bpeac
60 AT 4N 14P5Ne ; ATA bpieac Juint inp an
ropa.  ATA 14r5 MOp ap an uplép. Cup
an peasal inp an pgiobol.  NiL an peagat
Slap ;| atd an coipce agur an eonna glar.

§ 190 The fisherman has a new boat.
Fresh fish and salt fish. Do not put salt
op the fish. I have not a pasture-field
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{pdinc). Ihavea little tillage-field (suipcin).
There are a pound, a crown, and a shilling
in the purse. There is a hen in the barley,
and another hen in the rye. Nora hasa
lzmmg sheep, and a big heavy lamb. Niall

as no appetite, he is not strong yet. Put
salt on tge road, there is grass growing on
the road now. Put a fresh fish in the bag,
and put the bag on the floor.

EXERCISE XXXIL.
§ 300, E SLENDER.

In English words beginning with gl, gr.
the g is always given the broad G sound.
In Irish words commencing with 5L, 5N, 5,
we must not forget to pronounce slender g
properly. Thus ;—

Key-word
‘gleann i gres. gil-aN’ ot (glaN)
® sneann . giraN’ . (graN)
® spinn = gir-in’ w  (grin)
gné 5 gin-ae » (gnae)
San 5 gir-ee’-an ,, (gree-¥n)

§ 201. EXAMPLES

Sloann, a glen, valley. Sneann, fun.
San, the sun. Eronn, funny, pleasant.

§ 202. 4Td an gleann Tlar. Jpan agur
rotar. AcTd an rolyp geal. AcTd halt
ATUP AT AT AN DOflAP, ATUP ATA Tpeann
mop aca anoip.  ATd AT ag nul 5o Cill-
DANG, ATUP Fesp J[punn Lteip.  ATA polar
Ny an Tobaf.

* Munster, glouN, grouN, green.
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§ 203. There Is a green valley in Ireland.
A strong sun; a hot day. There is fun in
Ireland yet. A pleasant young fisherman,
A fisherman got a crown on the ground.

EXERCISE XXXIIIL
§ 204. SOUND OF f.

We have already said . that p, when
broad, is sounded like English s, and when
slender, like sh. To this rule there are
some exceptions.

When followed by the labials, b, m, p, or
by p, L slender is pronounced like s is
English.
rmig (smig), the chin rpéin (s , the sk
rpeal (spal), a scythe muur ((sr[::'e-:t)n), aeb:id}l]o

§ 205. The same is t f d

béat (bétl), the month -
reoire (shorsh&), George

cuifire (thir-se), weariness

nealz (realith), a star

§206. Cuip an rpeal P an pgiobol.
ACfS Seoipre ag oul piopr 0o’n Léana, agup
o4TA rpeal aige. N& cuip ppian AL an apal,
ATA néalt mop seal inp an rpéip.

§ 207. The scythe is sharp. The scythe
s crooked. Put a bridle on the mare.
Mouth, foot, chin, knee. There is not a
star in the sky now. The sky is not bright

n is ¢s sounded like n tn moon
N thick sound not in English
A is sounded like n in new

K + k ,, looking
b k ., liking
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EXERCISE XXXIV.

§ 208. S0UNDS oP b, 5 m p, B‘EPOBI CERTAIN
; VOWEL SOUNDS,

Before the digraphs beginning with a
broad vowel, and also before 4oy, the labials
are followed by a w sound.

The digraphs in question are se, 40, a1
o1, u.

§ 209. EXAMPLES,
maol (mwael), bald. rwil (fwil), blood.

maop (mwaer), a steward ruinnedg (fwin’-og), a
*paorledn (fweel-aun)a window
teagull, uireds (fwish’-g,
baile (bwal’-¥), a town, . rlari ( s
bainne (bwan’.§), milk muitionn (mwil’-iN), a
mill

§ 210. PROPER NAMES.

Vrapmuro (dee’-ér-mwid), Dermot, now
often translated by Jeremiah! tMuipe
(Mwir'-€), Mary (the Blessed Virgin);
Mape (Mausy'-€), for ordinary Marys.

§ 211. 014 omT| V14 agup Muspe ouic—this is the
ordinary salutation = God save you (/iterally, God to thee),
God save you kindly (/iterally, God and Mary to thee).
In some places one person says, D14 'r Murpe vz, and
the other says, in answer, 014 'p Muipie ouwic, &'r ploflarg
(St. Patrick).

§ 212. Q15 baite (eg bwal-¥) is often
used for “at home.”

§ 213. AcT4 paoitesn mop ban ap an antl.
4td coiice sxur eopna inp an muitionn.
AT4 coince 45 Mall, agup rudip ré eopna
45 4an muttionn.  Fuamn Mdine rgéal o'n

* Munster, fweel-aun’, fwin-3g’, fwish-8g’; in Ulster,
paoileog (fweel'-og) usually, fwin'-og, fwish'-og (ofteg
wipeog = ush'-og). ,

Vg
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Oitean Op  Opén agup bamne. N4 cup
an bainne ap an uplin. AC4 an baile mop.
Nit Dispmu1o a5 baile, 4atd ré oy vul rior
vo’n Léana. F45 an mdla 45 an muilionn.
Atd Fuil ap an upldp—ruaip feap bdr.
Atd an bainne ap, miup. VO 65 apu(
bainne miuip.

§ 214. God save you, Una! God save
you kindly, Nora. How are you? I am
well. An eagle and a seagull are on the
fort. There is a large eagle going up into
the (inp an) sky. The horse is at the
mill. There is no water at the mill
Dermot and Niall are in Ireland yet;
Peter and Thomas are in America. Niali
is not bald yet; he is young, and he is
growing yet. The milk is fresh (and)
warm. The milk is wholesome. An eagle
found a young lark on the cliff. The white
seagull is not in the land; he is on the
water. Mary has a young white lamb.

EXERCISE XXXV.
§ 215. OTHER EXAMPLES.
buite (bwil'-¥), madness, muineil (mwin'-aul), the
frenzy. neck.
buitle (bwil-8), a blow. 6L (8), verd, drink.
paipe (fwar'-8), watching,  rpailpin (spwal'-peen), a.
pumnnpeog (fwis'-shég), an rambling labourer.

ash tree. cpeo, order, good condl.
maroe (mwad'-¥), a stick. tion
. maron (mwad'-in), morp.
ing.

apt buile, frantic.
aft marom, in the morning, this moralng
a3 paipie, watching.
1 vepeo, in order, in working order.
§ 216. Fuaip Oiapmuro buille tpom 6

O[T, azur 4TA ré TINN £Op.  HTA an Long
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4§ oul §o cip eile, agur AT Peavdsn 4y
Fame, ap an aill. AtTd pwinnreoys 4% paf
mr an &t.  ATtd an muilionn rean, agug
ML pé 1 'oCpeo ; nil an muilionn a3 obap.
OC4 rpeal a5 an rpailpin,

§ 217. God save you, Una; warm morn-
ing. How is Mary? She died this morn-
ing. You are not sick; drink the milk)
the milk is fresh and wholesome. Head,
foot, neck, heel, eye. Do not stay at the
mill. There is a mill at Granard, and
another mill at Kildare. There is a large
town at Kildare; the town is old.

EXERCISE XXXVIL

§ 218. We have already pointed out (
176) that all the consonants, when slender,
have a y sound after them. This y sound
Is particularly noticeable after the labials

£, m, p, followed by eo, eo1; 1u, 1.

beo (b-{b), alive, live. teoip (f-ydr), the Nore.

beoi (b-yor), beer. fi1u (f-yew), worthy.

reoit (f-yol), flesh, meat,

§ 219. This y sound s, of course, but a rapid pronuncis-
ton of the e of eo, or 1 of 1u. In Munster, also, in words
like p1onn (fewN), fair-haired ; beans (bae-ouN’, b-youN)
peall (fae-oul’, f-youL), we have an almost similar soand|
and even in Connaught goed speakers pronounce words
lke bean, woman, with a slight trace (bae-an’) of tha
sound of e. Learners can, however, pronounce it (ban).

§ 220. Here we may introduce one of
the words irregularly pronounced—beag,
little. The 5 is, of course, broad, like g in
begun, not kxe g in begin. In most parts
of Ireland beag is pronounced (beG); in
some places (b-yeG) or (b-yiG).
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§ 221. Fuil agur reoil. 4cd an bpeac
beo por. Fuap mé 14ary beo ap an Tip
Laoi, Feoip, Siup, Sionainn, Dénn.  ATd
an raoiledn ag oul 6 Eiunn Fo Tip eite.
NiL ruire6y 45 4an VoOpap, 4t puiredy iny
an Léana. 4TA puinnpreds 45 F4r 4% 4n
cobanp. ATA an capall 4F an Tobap, ag ¢
an uirge.  Nil Nopa mop ¢or, atd ri beax.

§ 222. There is a live trout in the well.
Dermot has not a field; he has a cow; she
is old, and she has not milk. An eagle
found a little bird on the cliff. The seagull
is not alive. Dermot O’Connell has a pretty
little boat. The little boat is on the Lee
The Lee is in Ireland. Do not drink (n4a
n-61) water; drink the milk. Niall and
Dermot are drinking (ag 6L) water at the
well.

EXERCISE XXXVII
§ 223. THE SOFTENED OR " ASPIRATED” SOUND:
OF THB CONSONANTS.

We have now spoken of the sounds of the vowels i»
Irish, and of their peculiar sounds in the Munster and
Ulster dialects; we have also spoken of the sounds of the
various groups of vowels. We have treated of the broad
and slender sounds of consonants, and we have now t«
speak of the softened, or, as they are generally termea,
‘“aspirated,” sounds of many consonants. e have
examples of this softening down of consonantal sounds in
other languages. Thus, from the Latin word de/iberdrs
sro derived the French de/svrer, and the English word
de/iver, where the & of the Latin is softened to v. Again,
the Irish words bpitapn and LSA'CAﬂ correspond to the
Ynglish brother, leather, but the € is softened in sounc
his is denoted by the mark above it, t), and the words
are pronounced brau’-hér, /ah-ir,

§ 224 This softening of consonan
sounds is usually called ASPIRATION,

)

e

PSRRI SRR
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Aspiration in Irish, therefore, affects con-
sonants only.

§ 225. In studying “ aspiration ” we have
vo ascertain (1) how the aspiration of a
consonant is marked; (2) the effect of
aspiration upon the sound of each con-
sonant ; (3) when aspiration takes place.

§ 226. Aspiration is MARKED usually by
placing a dot over the consonant aspirated,
thus: ©, ¢, ©, £, & h, P, #, .. The aspira-
tion of , g, n is not usually marked, and
learners may neglect it in the beginning.

§ 227. Aspiration is sometimes indicated
by placing a n after the consonant to be
aspirated ; as, bn, ch, Oh, etc.

§ 228. We have now to see what are the
sQUNDS of the aspirated consonants.

§ 229. SOUNDS OF L, m, i, ASPIRATED.

The aspirated sounds of L and n are
almost like the sounds of the English |, n.
The aspirated sound of p is almost the
same as that of n slender. As these sounds
are not very important, they may be passed
swer lightly.

§ 230. SOUNDS OF T AND ' ASPIRATED.

Aspirated c (i.e., ¢ or tn) is pronounced
tike h.

Aspirated p (i.e., f or ph) is pronounced
ke b
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§ 231. Worps, P
Catal (kok'-Ml), Cathal, §Dale an 4ta (bwal-d
Charles. ¥n ah'-¥), Ballina.
§06 cCatml (8 koh'-#l), §Daile dta ClLrat (bwal' -2
O Cabill. ah'-& klee’-ah), Dublia.
f cataoipt (koh'-ser), a § go bpit (gif brauh), for
chair. - ever.
®6tap (bF-har), aroad.  Lleatsan (Jah'-in), wide,
¢ vértpin  (bsh'-veen), & broad.
little road. maq (mor), as, since.

Munster, ko-heey', boh-reen'.
Literally, grandson of Cathal, town of the fora,
town of the ford of burdles, uatil judgmeat.

§ 233. NowE.—Catal is an old Celtic name, but i
modern times it has often been translated into Charles
Compare Owagnure and Jeremiah in § 210.

We will now generally use bétan instead of néo
Réo, however, is a pure Irish word and is found in
Irish manuscripts written before the English came te
Ireland. [Im common usage néo is the poetic, bétag
the colloquial word. Compare oip and beipic=tw(
rqale. and the usage of dale (dell) and valley in Eng-
heh.]

In many baile 4ta ClLiat is shortened te
o'V’ €lLiat (blah Alee'-ah).

§ 233. Ocd votap cam o Daite Ata
Cuat. F4g rcol 45 an ciipne, ASur cuip
cataoip 45 4an cemne. Hrd DViapmuro 0
Catait in €ipmn anoip, nit pé a3 oul go
cip eite. MNil an botap slan. A4cTd an
©é0 Leatan, LAIOM.

§ 234. Do not leave a ch: ir at the door;
the day is cold and soft. I am not going
to Ballina; I am going to Dublin, and
Cahal O’Neill is going with me; we are not

oing yet, as (map) the weather is cold

he road is dry; the boreen is not dry. A
wit crooked boreess. The road is not broad.
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EXERCISE XXXVIII,
§ 235. * IS SOUNDED LIKR H.

The possessive adjectives mo (mil), my,
vo (dhu), thy; a (a), his, cause aspiration.
Mo is pronounced like mu in musz, oo like
thu in thus, a like a in along,

§ 236. ExamrLgs.

mo tip (mi heer), my country

w toban (, hub'-dr), » well

« Eoipne (. hoor-md), » Spinning-whee
a beme (. hen'-8), ,» fire

vo folup (dbii hiil’-as), thy light

w Fléinte (, hLawa’-8), , health

n oIl ( » hool), n eye

» AL ( » haul), » heel

» firce  (,, hoosh’-#&), , flail

” f‘edmf‘és ( " b‘m"l'az). " shamrock

§ 237. Octd mo Laip 65. it oo feampog

Star anotp. N4 pdg vo tip. N4 cuip oo
P4l an an pTol. ATA wirge 1n mo toban. N4
cuip f60 mona ap mo teine. 1Nit mo pairce
mr an rgiobol.  Fuaip mé oo péirce inp
an eonna anoir. 4 Nona, nd pdg oo Cip.

§ 238. Leave my light. Do not stand in
my light. Iam not in your (say thy) light
Cahal is in your light. The fire is hot now.
My fire is not hot. My eye is blind. Never
leave your country. My ship is going to
Ballina. Put my spinning wheel at the
well. Do not put my bridle on the mare,
@y bridle is broken.

EXERCISE XXXIX,

§ 239. S Is never aspirated except at the
beginning of a word. and even then, when
followed bv c, 5. b. m. . it is not aspirated,
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because ¢, f.e., &, could not be pronounced
before tf.ese consonants :—

Thus: mo rgéal, mo r510boL, mo rg5ran.

§ 240. Tamg (thaun'-ig), came, did come,
{s now usually spelled ¢aimg (haunig) ; as
téimg Séamar 5o Daite &ta Cuat, James
came to Dublin, ni taimg pé por, ke did
anot come yet.

§ 241. Tug (thug); gave, did give, is now
asually spelled ¢ug (hug); as, tug Catal
rsian vo tatt, Cahal gave a knife to

iall; ni tug ré capall vo MaWw, he did
not give a horse to Niall.

242

' 0 Tustat (6 thoo'-&h-il, & thooh'-i)

O’Toole.
flat (floh), a prince.
mast (moh), good.

in words ot one syllable the ending -a1t
is pronounced a-it (o-eeh) in Connaught
and Ulster; as, mait (mo-ech), pLast (flo-
eeh).

§ 243. Ota Catal in Giunn anoip. Nl
ré wn Gjunn pop, ni tams ré por. N
plait m Eunn anoir. Tup mé psilling
vo Nopa, aAgur 4TA pEILUng eile a5 Nona.
ATé coice mait Ny an 15006l AF AnC
0 Tuatail. Ni tug an péalt potar mop
vo'n Tip. NIL pran agam anoy; puas
Catal capall agup rpman vam.

P 244. My knife is not sharp. My story
is long. There is barley in my (1n mo) barn
now. There is a good prince in the country.
The prince Is going to Dublin. Art O’Toole
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gave a blow to Niall O'Neill. The young
prince did not come yet to Erin, he is in the
other country yet.

EXERCISE XL.

§245. P ASPIRATED (i.e., p or ph) PRONOUNCED
LIKB F.

§ 246. ExamPLES.
mo poca (md fok’-5) my pocket

A ?x’qpq(" feep’-a) ,, pipe
w Paipe (faw-irk) ,, field

§ 247 The particle a (i) used before the nominative of
address, causes aspiration. as

4 pasvap @ fadh'-ir) o Peter!:
e Pt (% £51) o Paul !
« Pavparg (8 fandl.rig) o Patrick |
o Séamur (& haem’-ish) o James |
Notice how the names pPeavap, PO\
Sésmur, are spelled differently, Pesoan
poi, Seamurr, when the pominative of ad-

dress is used.

¢lop (hees), below, down
tuar (boo'-is), above, up
tobac (thiib-ok'), tobacco.
§ 248. Notice the difference between pioy, downwards
and tiop, below ; puar, upwards, tuar, above.
§ 249. Dia vuiT, a Pesvap ! Vra aguy
Mume duic, 4 Séamumr. Clonnur acd co’
A4 pAg 00 piopa ap 4N rcoL, cuip oo piops
in 00 poca. Cuip an pHILLUNG 1 VO poca
ptd Conn OF, agur 4T4 piopa asur tobac
mge. Nil pdinc 45 Pdonaig.  Acd Tovaf
n mo paine, aEur 4TA wirge fuap NP an
gobap. i tamy 4an capall 0O'n TOLap
pop. Acd Conn tier 4y 4n raiie.
’H ago. There is a big hole io my pocket.
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Do aot put my pipe in your pocket. Niall
bas a pipe, he has not tmcco. Conn hag
tobacco, he has not a pipe. Do not put
tobacco in your pipe yet, your pipe is not
clean, My pocket is full. lJames, you
bave a horse and a mare. Peter has a
pasture field. My pasture field is green;
your field is deew. Put your mare into my
pasture field, there is no water in your
well. Peter gave a pound to Niall. The
horse is up at the well.

EXERCISE XLI.
ELISION OF VOWELS,

§ 251. When mo, my, or o, thy, is fol-
lowed by a noun beginning with a vowel,
the o of mo or wo is omitted, as

m’aral (mos'-iil), my ass.

m’uan (moon), my lamb.

©'imye, thy play.

m’uplipn (mur'-Laur), my floor,

v’ottodg, thy thumb.

v'dic (dhaut), thy place. ‘

Tpaitnin (thrau'-neen), thraneen, or blade of grass.
ceaqic, right.

§ 252. In the spoken language this ©’ for vo Is often
changed to t before vowels or ¢, a3 v’anam (dhon'-8m),
thy soul, often c’anam (thon'-m), or even t'anam
(hon'-km).

§ 253. Ap vie (er bih, er beeh) in life, at
all, usually with the negative : as nfL vuine
A\ DIt 45 an ‘DOpWr, there is not a person at
all (any person, there is no one) at the door.

§ 254. NiL olann ap It ap m’uan pop.
NN, atd o'uan 65. Fan m D4, nd pag
v'dic. N4 cuip V'OpOOE WP 4n un, ail
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ommpc (dim'-irt) ceapc. 1 Cug €@ an
c-0n 0o thall. AT4 an otann cpom. Mt
cpann an bit A5 fap A5 an Ttobap. Nil pion
4 DIC aTam, ATA uwipge F0 Lleop Agam,
4T4 apdn axam, nil 1m ap OIC an an apdn.
4rd an bOTap Tlan, Leatan : nil Ttnditnin
A% FAPT Ap An NOD ANOIP.

§ 225. I am not going to Dublin, you are
going to Dublin in my place, Patrick. My
bread is fresh (and) whofesome : your bread
is dry. Your butter is not sweet. Yous
little lamb did not come to the door yet.
My wool is cheap. There is no butter at
all on my bread. Do not put any salt in
the bread. Fresh butter, salt butter.

EXERCISE XLIL

§ 256. ¢ ASPIRATED (i.e., # or gh) is silent,

§ 257. Thus puiL is pronounced (il). The
word which until now we have spelled nit
am not, art not, is not, are not, is really the
shortened form of ni fuL (nee il), and this
is the form we shall use henceforth.

§ 258. fuaip, got, found ; pwapn me
capaly, I got a horse.

Ni puain (nee 00'ir), did not get, n1 puap
mé psitung, I did not get a shilling.

So also ni taca (nee ok'd) did not see,
s ni paca Séamur Peavap, James did not
see Peter. In Munster, the forms peaca,
teaca (faK'-&, aK'-8) are used.

§ 259. N fwil pEILLing a5 Peovap, M
fuapn ré ryitling 6 Mall. Ni taca anm
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mé 00 piopa.

§ 260. I did not see a ship or a boat o
the water. Niall did not see the seagull in
the sky. Cathal is not on the island—
Dermot did not see Cathal on the island.
I did not see the man working.
shilling from- Art, I did not get a pound
from Art, I got a pound from Niall, and the
pound and the shilling are in my pocket
vow. Nora is not below at the well: she

i abeve on the cliff

Capatl on Tobap; ni pacs PN an capatd
Ag oul ruar vo’n tobap. Ni puil Diapmure
4F OLatp Mp an Léana, agur nf faca me
AT It an 0o, N'L péalt ap OIE 1INt an
| reéim anoip. 1M fuil mo piopa 1n mo Poca,
b 4aT4 mo piopa a54aT, 4 Séamuip. NI pacse
|
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The number after each word refers to the section (§) in
which th2 word, with its pronunciation and meaning, ls

first given.

For facility of reference the words are

grouped iato (1) prepositions and pronouns ; (2) proper
aames; (3) famﬂg‘mmes (4) adjectives ; (5) vergs (6)

souns ; (7) adver
rexb to be

1. PREPOSITIONS AND
PRONOUNS.

45, at, 35
aF, often promounced o', 61
a1g, for a3, 61
415, to, towards, 62
s54m, at me, 181
A%AT, at thee, you, 181
sige, at him, 18;
ascy, at her, 181
AgAInn, at us, 181
aca, at them, 181
AR, with verbal nouns, 61
A, on, upon, 39
éum, to, towards, 62
¢z, to, towards, 62
o’ 00
»o, thy, your
00, to, 62
00’n, to the, 62
ou'T, io thee, for thee
5o, to (a place), 114

( prefixes b to wowels)
50 oti, 62
vouft, between, 146

m, in, 11§
wp, 4n, in the, 126
Le, with, 113
(prefixes h to vowels).

Lsom, with me, 151
1eat, with thee, 133
ey, with him, 133

conjunctions, particles, &c. ; (8) the

m’ for mo

mo, my

mé, I, me, 21

6, from, 62

é'n, from the, 6a
ré, he, 35

riy she, 35

rinn, we, 87
4o, they, 92

T or T jfor vo
¢, thou, you, 21, 30
uaim, from me

II. PrOPER NAMEs.
anc, Art, Arthur, 21
Ameimocd, America, 14)
Daile an Aia, Ballaa, 23,
Datle Ata ClLiag, Dublin,

231
béinn, Boyne, 166
bmam Brian, Bernard, 166
Catal, Cahal, Charles, 231
00%-041‘4, Kildnre, 84
conn, Con, Cornelins, 53
'V1apmuro, Dermot, 210
'Domo Derry,

érqunn, En"r{ Irﬁmd, TNy
eon, John, 161
reors, the Nore
flann, Flann, 112
Snénipro, Granard, 56
Laoy, Lee, 166
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maine, Mary, 146

muipe, Mary, 210

Mmall, Niall, 92

néna, Nora, 85

Oilean 9y, New Island
(America), 147

peavan, Peter, 133

D6L, Paul

Rop-Comain, Roscom-
mon, 166.

Seon, John

Seownin, little John, 161

Seoinre, George, 205

Séamur, James, 121

Sionainn, Shannon, 166

St Suir, 166

Tiobpuro Apann, Tippe-
rary, 166

Tomar, Thomas, 71

Tuaim, Tuam, 166

tiLliam, William, 146

fina, Una, Winifred, 1

III. FamiLy Nawmzs.

Maceoin, MacKeon,
Johnson

0 h-aptagém, O'Hartigan
112

0 bpain, O’Brian, 166

0 Catail, O’Cahill, 231

0 Conaill, O’'Connell,

© Cuinn, O’Quinn, 177

0 FlLannagéin, OFlanagan
112

0 flomnn, O’Flynn

© néiLL, O’Neill, 166

0 Rian, O'Ryan, 166

0 Tuatail, O’'Toole, 242

IV. ApjECTIVES,

&Luinn, beautiful, 138,
sorta, aged, 127

iqvo, high, 121

vin, white, white-haired, 52
beas, little, 220

beeo, alive, living, 218

binn, sweet of sound, 78, 3o

bo‘ 1 mﬁl 35

cam, crooked, 84

ciuin, calm, quiet, (61

cpiona, pmdcnt, 18¢

vall, blind, 78, 80

vaoq, dear, 127

oear, pretty, 138

vonn, brown, brown-
haired, 78, 8o

eile, other, 138

Fa04, long, tall, 35

f14l, generous, 92

pionn, fair, fair-haired, 157

riop, true, 189

pu, worth, worthy, 218

rolldin, sound, healthy,
wholesome, 108

ruap, cold, 92

gann, scarce, 84

geal, bright, 133

gean, sharp, 1368
5lan, clean, 39

Slar, green, 21

spinn, funny, pleasant, 201
SuInE, salty, 197

Lag, weak, 56

Lan, full, 52°

Laroip, strong, 108
Leatan, wide, 231
Lem, bare, 177

mait, good, 242
matl, slow, 78, 80
maol, bald, 209
milip, sweet, 52
minic, often, 50

mén, great, big, large, 3
65, young, 21

olc, bad, 50

reon, cheap, 13y
rean, old, 133

rlén, well, healthy, §2
taip, soft, damp, 157
te, hot, warm, 3§
cinn. sick, 84




iy ‘Q”‘

INDEX.

Svpem, Ary, 35
tpom, heavy, 78, 8o
wite, all, w , 138
b, fresh, mew, a1

V. Verps.
Sy, break, 56
Spupce, broken, 111
eastl, lose, 177
sasllce, lost, 177
<a0n, lament, 177
e, believe, 189
cuip, put, place, send, 177
oiol, sell, 121
spure, clese, shut, 143
oul, geing, 62
wun, close, shut, ag
wénca, closed, shut, 56

Fig, leave, 35
pan, wait, suy. 53
11, open, 142
;:rus:. found, dMgot 161
puap by, , 166
take, 184
, follow, 133
Uon, fill, 121
mitl, deltroy. 78, 8o
mol, 56
", an::“:xs
rear, stand, 133
Téimg, came, 240
Teyt, COme, 152
véx, lift, raise, 6.
cug, gave, 240
VI. Neuns.
aeq, the air, 127
asty, cliff, 157
ampp, weather, 157
inc, , 108
«m, time, 78, 8¢
aol, lime, 127
apin, bread, 71
iguin, & beight, kill, 67

.
ek, am, 29

béw, boat, 39
balle, wall, 53
bir, death, 166
baile, town, zog
af bale, at home, 212
\ummc.lmlk 209
bean, woman, 133

, beer, 218
béal, mouth, 205

bop, paim of hand, 21
bétap, road, 231
béu‘:"in, little rol.d a3
bywou\. salmon, 70
bpde, judgment; xe
bpdt, for ever, 231
brieac, trout, 184
bpéx, shee, 35
burte, madness, 21§
buille, a blow, 215
caibin, caubeen, 108
calin, girl, 177
cdire, cheese, 111
eairledn, castle, 175
caofa, sheep, 177
capall, horse, 52
captbav, coach, 157
canparg, rock, 142
caran, path, 70
capup, hammer, g6
catao, achair, 231
ceann, head, 157
cesnc, hen, 184
ceafsx, right, 251
ceol, music, g6
césv, a hnndred 123
céaw mile pailce, 13-
c1all, sense, 189
erliin, little church, %,
crmm, 78
coill, wood, 179
cowmp, crime, 177
cospice, oats, 177
cérpce, coach, 157
oopém, & Crown, Ie¥



eor, foot, 21

néra, coat, 39

epenn, tree, 78, 8o

cpann, mast of ship, 96

cpé, clay, 189

epop, belt, 189

epdrpcin, a pitcher, 108

%, greyhound, 21

euan, harbour, g2

cuirle, Vﬁin.slﬂ’

wan, poem, 87

V14, (e:)d, 92

V14 Vuit, God save youl
162

01a Lina, God bless usl
162

oopar, door, 29

caeoilin, a wren, 161

opireos, brier, 96

ouine, a person, 143

wnan, fort, 35

sonina, barley, 96

ban, bird, 127

péilce, welcome, 108

paipe, watching. 213

paL, bedge, 29

palla, wall, 152

paoilean, seagull

#ar, growing, 62

yeap, man, 133

peoil, flesh, meat, 218

r“": grass. 123

pion, wine, 121

gior, knowledgm 153

glait, prince, 242

pée, sod, 108

ponn, air of song, 84

pwit, blood, 209

’ pumneoys, window, 209

| sainnpeos, ash-tree, 215

jewpeos, lark, 209

slar, a lock, 39

5"“"“' glen, valley, 201

glan, knee, 21

gotle, appetite, 197

goe=. frld s

78 INDEX.

Speann, fun, 201
Sfnan, sun, 201
suipcin, a little Beld, 19
gual, coal, 92

1aps. fish, 197
rargarmpe, fisherman, 197
wm, butter, 78, 80
ymipc, playing, 61
nneon, anvil, go
tolaq, an eagle, 152
somaipie, a ridge, 153
romapica, too much, 152
14, day, 52

L, mare, X111

Leoy, enough, 96
Léana, ow, 121
Unn, a pool, 84

Uon, flax, 121

Liop, a fort, 151, 253
Lo, a letter, 161
Long, ship, 87

mac, son, 184

mac Ui=Mr., 166

maroe, stick, 215 ;
maroin, morning, 31§ K
maila, 8 bag, 39 : A

maonq, a steward, 209
mile, a thousand, rod
moill, delay, 157

moéin, turf, 108

ménpan, much, many, 7¢
muc, pig, 184
mutlionn, mill, 209
muinedl, neck, 21§
obaipt, work, 142
oilean, island, 146
oLann, wool, 62

ép, gold, 87

ofroog, thumb, 74
péiic, a pasture field, 18y
piiroe, child, 108
Fprop4, pipe

poca, pocket

poli, a hole, posl, 78, 80
punc, ponnd. 184
nbalr. & Stax, 20
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fév, a road, 87

rac, sack, 184

rdile, salt water, sea, 111
rél, beel, 21

palann, sait, 197

reagal, rye, 197
reampég, shamrock, 133

reafec, love, 184

rear, seat, bench, 177
reol, sail, 96

r5éal, news, story, 199
rs'an, knife, 92

rgitling, shilling, 15y
r51obéi, barn, 146

riec, frost, 152

riova, silk, rax

ropa, shop, 152, 153
rlén Leat, good-bye, 137
rléince, health, ro8
reng, chin, go4

rolar, light, 52

‘ppailpin, labourer, 213

rPandan, purse, 184

rpeal, scythe, 204

rpéip, sky, 204

rnéro, street, 111

rman, bridle, 204

rnon, nose, 21

rcél, a stool, 35

rail, eye, 111

rusm, heed, 157

rairce, flail, 111

ceine, fire, 138

cin, land, country, 35

tobac, tobacco, 71

tobap, well, 29

tyeo, order, 216

céipme, spinning - wheel,
TII1,

tURre, weariness, a0%

79

van, lamb, 92

wirge, water, 138

uptdy, floor, 70

VII. Apverss, Conjone
YIONS, PARTICLES,

&, usek when eddysssing ©
porson, 163
axup, and, 21
agup, when omitted, 43
anotp, BOW, 148
Anonn, over, 79
it : ap bat, at all, a5y
cionnur, bow, 189
pér, yet, still, 33
50 Leoys, enough, 97
manp, as, since, 231
»é, not, 32
n4, nor, 159
nd bac Lewr, 137
ni, not
né, or, 83
riop, down, downwardm,
121
ruap, up, upwards, gs
tiop, below, 347
tuaep, above, 247
VIII. Tax Vams
*“ 10 BR.”

acd, am, art, is, are, ag

atd, there is, there are, 3¢

oTé . . . aF, have, 180

ATA . . . aft, Woar (a gar
ment), 40

b, be, 86

nf garl, 59

nil, am not, is not, et
59, 62.

'Ta, 300 4TA

'BA0 m ATA TE, 10
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